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XI. Typologie šílenství: Od sociálně psychologického projevu 
k existenciálnímu symbolu (F. M. Dostojevskij) 

1. Prameny: mladý Dostojevskij (1846-1849) 

Dílo F. M . Dostojevského (1821-1881) je nejrozsáhlejším a nejreprezentativ­
nějším souborem literárních textů, v nichž se kategorie šílenství plně a rozmanitě 
rozvíjí, působíc na žánr a tvar. Rané dílo Dostojevského vznikalo za silného půso­
bení N . V . Gogola: je to patrné i tam, kde Dostojevskij Gogola paroduje (Cejio 
GrenaHHHKOBo H ero oĎHTaTejm, 1859).' V případě prvních próz ze 40. let 
však nelze mluvit o parodiích, ale spíše o aluzích, reminiscencích, které jako by 
byly vyvolávány z hlubin čtenářské paměti a literární tradice. S tímto navazová­
ním souvisí výskyt a funkce motivů šílenství. V rané tvorbě Dostojevského před­
stavují různé typy šílenství sociálně psychologickou kategorii; později se vyvíjejí 
ve svérázný emblém lidského osudu a lidského bytí vůbec a stávají se kategorií 
existenciálně filozofickou. Syntetičnost a zobecňování je ostatně známým rysem 
děl F. M . Dostojevského, které byly vícekrát konstatovány.2 Rané povídky a nove­
ly (rus. nejčastěji „ n o B e c r b " ) rozvíjejí ještě poetiku Gogolovu - opakující či va-
riující dokonce vlastní jména (nomen omen), „cizopasí" na Gogolových modelech 
drobných úředníků. Raná próza Dostojevského je spjata s poetikou tzv. naturální 
školy3, se špinavými interiéry petrohradských bytů a s přízračnou atmosférou Pe­
trohradu, jejíž proměny jsou signály a reflexemi zvratů lidské psychiky. 
Z naratologického hlediska by se na nich jen těžce dokazoval poněkud vyspekulo-
vaný polyfonický princip M . Bachtina.4 Jsou to naopak vyostřeně monologické 
konfese, v nichž však jako jistá vícehlasost může působit strategická distance 
hlavní postavy, vypravěče a autora. Každý, kdo se dnes tak či onak zabývá Dosto-
jevským, musí nutně rezignovat na úplnost registrované sekundární literatury: 
proto i náš přístup budiž chápán jako výběrový, vztahující se k problému a téma­
tu, které přesahují tvorbu Dostojevského, i když ona - naopak - tvoří jejich přiro­
zené, reprezentativní jádro. 

Přítomnost kategorie šílenství - jak zdůrazněno již v úvodu celé studie - však 
není znamením pouhého tematického výskytu, ale je ú z c e spjata s literárním tva­
rem a žánrem - to je zvláště patmé v přechodném období, kdy Dostojevskij po 
návratu z nucených prací znovu navazoval přetrženou tvůrčí nit a ocital se na no­
vých křižovatkách vedoucích k vrcholným románům. Podoba šílenství u mladého 
Dostojevského je spjata s povídkou, povídkovým fragmentem, novelou (noBecrt), 
resp. s nedokončeným románem. Šílenství - od prvotiny Chudí lidé (Eeflttbie 
jnoflH, 1846) po Nětočku Nězvanovovou (HeroHica He3BaHOBa, 1. redakce 
1849) - je ještě pupeční šňůrou spjato s předchozí vývojovou fází ruské literatury; 

77 



nejen s Gogolem (petrohradské povídky), ale také s již zmiňovaným Antonijem 
Pogorelským (A. A. Perovskij) a s jeho novelistickým cyklem /JBOHHHK, HJIH 

M O H Beqepa B Manopoccmi (1828), s románem A. F . Veltmana Čepíme 
H jryMica (1838) a ovšem s prózou PyccKHe H O H H (1844) V. F . Odqjevského. 
Současné navazuje na vrstvu světové sentimentalistické literatury včetnč Rous­
seaua a Goetha, na anglický gotický román" a na překladatelskou aktivitu Dosto-
jevského (V. Hugo, H. de Balzac). V této rané konfesní próze má tedy šílenství 
individuální sociální a psychologický rozmčr, ale již zde se začínají rozvíjet zárod­
ky „ideje", oné idée fixe, která ovládne vrcholná díla: drobný tvar a zárodečná 
idea vytvářejí drobný prozaický útvar nebo fragment rozsáhlejšího útvaru, který 
směřuje od šílenství jako individuálního projevu k šílenství jako všelidskému, filo­
zofickému symbolu - tento postup je charakteristický i pro dynamický pohyb celé 
poetiky včetně dětských postav, přírodního exteriéru a interiéru. 

Chudí lidé (EcuHMe mom, 1846) jsou svérázným uměleckým gestem Dosto 
jevského, jímž reaguje na značně limitovanou poetiku přirozené (naturální) školy. 
Povídka je na ní založena tematicky: život dvou drobných lidí ve velkoměstě, 
problém chudoby, sociálního a osobnostního útisku a ponížení, poetika v toposu 
„koutu" (yroji) a chtěné samoty (ye^HHeHHe) i jako lidská izolace a bezvýchodné 
osamění ( O O T H O H C C T B O ) . Současně se však obloukem vrací k senzitivnosti prózy 
18. století již svou epistulámí formou. I když se zde šílenství de facto nevyskytuje, 
jsou zde silné depresivní nálady a touha po vymknutí z uzavřeného kruhu drtící 
civilizace: „ T V T x e nooyMaji a, Bapetibica, H T O H M U , mom, HareymHe B 3a-
6oTe H TpeBOjmeHHH, A O J D K H M Toace 3aBHA0Baxb 6e33a6oTHOMy H HaHBHO-
My cnacTbio He6ecHwx irmu,..." 5 Dopisy Varvary Dobroselovové jsou spíše jen 
reflexí dominantních sdělení Makara Dčvuskina: obě části korespondence zdůraz­
ňují smutek, drobné starosti a vědomí vlastni malosti (3a6on>i, oropnemui, 
HeyaaiH) a trapnosti. Zoufalá odluka korespondentů ještě nespočívá v rozvráce-
nosti jejich nitra, v destruktivní úloze ideje, ale ve společenské degradaci, chudobě 
a objektivní nemožnosti tvarovat vlastní životy: , ,^a B M 3Haere JIH TOJIMCO, H T O 

TaM TaKoe, icyjja B M eflere-TO, MaTOHKa? Bbi, MoaceT 6brrb, 3Toro He 3HaeTe, 
TaK M C H H cnpocHTe! TaM crenb, pojmaa M O « , TaM crenb, rojiaa crenb; B O T 

xaK M O H jiaaoHb roJian! TaM X O ^ H T 6a6a 6ecHyBCTBeHHa« fla MyxHK He-
o6pa30BaHHbiň, nbHHHua X O A H T . TaM Tenepb jracrbH c aepeBbeB ocbinajm-
cb, TaM Jjoaym, TaM XOJIO,HHO , - a B M Ty^a eaere!"6 Psychologická tragédie 
korespondentů spočívá v sociální vykořeněnosti: nepatří ani k venkovu ani k měs­
tu, nepatří ani k nevzdělanému lidu, jejich smutek a deprese vyplývají ze vzdělání 
(četba) a citů, které vyjadřuji nesoulad se světem. 

Zatímco Chudé lidi autor označuje jako „román", novela Dvojník (ZJBOÍÍHHK, 

1846) má podtitul „nerep6yprcKas noaMa". Je to název gogolovský (Mrtvé du­
še, jak známo, označil Gogol jako „poému") a jde tedy o zdůraznění lyrické slož­
ky v tom smyslu, že je to „prozaická báseň" o rozpadu lidské bytosti v tlacích 
světa. Jakov Petrovič Goljadkin, který jednoho dne objevuje svého „mladšího" 
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dvojníka, jenž se stává jeho zkázou, uvádí téma „Doppelgángera": rozpad osob­
nosti a její dvojnické zrcadlení je přirozeným pokračováním depresí a tesknoty 
Chudých lidi, materializací vnitřních rozporů a nedosažitelných cílů. Na počátku 
je nemoc úředníka Goljadkina, který navštěvuje „doktora medicíny a chirurga" 
Rutenšpice. Pak se místo do úřadu nechává dovézt k Izmajlovskému mostu na 
oběd - u známých ho však odmítají přijmout. Při všech akcích jej provází sluha 
Petruška, mlčenlivý, někdy brblající a drze komentující, mechanická, loutkovitá 
postava. Vlastnímu Goljadkinovu rozdvojení osobnosti předchází duševní otřes 
spojený s toposem Sankt-Petěrburgu a počasím, které se stává spouštěcím mecha­
nismem deprese a šílenství: „Ha Bcex nerep6yprcKHx ĎaiiiHnx, noxa3biBa-
roirara H 6MOIIDIX nacbi, npo6njio P O B H O nonHOHb, Korfla rocno;rjiH romm-
K H H , BHe ce6a, Bbi6eacan Ha Ha6epeacHyio OoHraHKH, 6JIH3 caMoro H 3 M a ň -
jioBcxoro Mocra, cnacaacb O T BparoB, O T npecjieaoBaHHH, O T rpa^a 
mejiHKOB, Ha Hero 3aHeceHHbix, O T Kpraca BcrpeBOHceHHbix crapyx, O T o-
xaHba H axaHbfl xeHiKHH H O T y6HficTBeHHbix B3numoB Amnoes O H -

jmnnoBHHa. rocno^HH rojuwKHH 6bin y6HT, - y6nT BnojiHC, B nojmoM 
CMbicne cjioBa, a ecira coxpaHHn B HacToumyio MHHyry cnocoGHOCTb 6e-
acaTb, T O eflHHCTBeHHO no KaKOMy-TO ny^y, no Hypy, KOTOpoMy O H caM, 
HaKOHeu, BepHTb OTKa3biBajicH. Honb 6btna yacacHaa, HO«6pbCKa«, -
Moxpafl, TyMaHHaji, aoxcAHHBaji, CHOKUHBaH, npeBaTafl cpmocaMH, Ha-

CMOpKaMH, JIHXOpaflKaMH, 5Ka6aMH, rOpHHKaMH BCeX B03M0XCHbIX po^oB 
H copTOB - O , H H H M CJIOBOM, BceMH AapaMH noTep6yprcKoro HOfl6pa. BeTep 
Bbin B onycTenbix yjnmax, B3,abiMa« Bbíme Kojieu. Bo^y <!>oHTaHKH H 3a-
flopHO noTparHBaa Tomne (poHapn HaóepejKHoň, KOTopbie B CBOK> onepezn, 
BTOpHJIH ero 3aBbraaHHflM TOHeHbKHM, npOH3HTeJIbHbIM CKpHnOM, HTO C O -
CTaBJíano 6ecKOHeHHbiň, nncKjiHBbiH, flpe6e3)KaK>mHH KOHijepT, BecbMa 3H-
aKOMbiíí KaaoiOMy neTep6yprcKOMy acHTemo. LLIeji flo»yn> H CHer pn^oM. 
IlpopbiBaeMbie BeipoM crpyH floacaeBOH BOflbí npbicKajTH nyrb-Hyrb: He 
ropH30HTanbHO, CJIOBHO H3 nojKapHoi í Tpy6bi, H KOJIOJIH H cemiH jmuo 
HeciacTHoro rocnoflHHa rojwyijcHHa, KaK T M C O T H 6yjiaBOK H mnHJieK." 7 

Déšť, vítr, sníh, bláto, mlha tvoří přízračný topos umělého města, které vzniklo 
jakoby proti přírodě na vysušených blatech Finského zálivu: každé století se opa­
kující zátopy jako by byly mstou tajemných přírodních sil (Puškinův Měděný jez­
dec). V takových nocích dochází k transformaci lidské bytosti, k rozštěpu jedince 
- vzniká dvojník Goljadkin mladší, který svůj protipól postupně vytlačuje ze za­
městnání, bere mu dívku a vystavuje ho všeobecnému posměchu. M . Bachtin po­
kládal za hlavní sémantickou osu díla Dostojevského motiv pranýře a obavy 
z pranýře, což je přirozená součást středověké karnevalové kultury.8 Šílenství, 
rozpad osobnosti jako plod permanentního strachu je výrazem hrůzy člověka z 
člověka, resp. z mezilidských styků a jejich zákeřnosti: nervní strategie mezilidské 
komunikace od přehnaného lichocení až k naprostému rozchodu, od tzv. rozumné 
besedy k hysterickému výstupu tvoří hlavní sémantickou síť novely, včetně pro-
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blému lidské tváře a masky, ironie a sebeironie, psychického masochismu a sa-
dismu. Psychické stavy, které tu jsou líčeny, jako nespavost a halucinace, jsou 
znamením probíhajícího rozkladu: častý výskyt slova stesk (Tocxa), hrůza 
(yacac), zběsilost (6emeHCTBo), propast (6e3flHa) a popisy psychosomatických 
stavů (mrtvění hrůzou, mrazení, bušení srdce, smutek jako by vyřízl srdce z hrudi) 
dotvářejí hrdinovu tragickou proměnu. Neustálý strach z komplikace, obava 
z nadřízených, totální a permanentní nejistota neobratně maskovaná nervní žoviál-
ností a projevy přehnaného sebevědomí, které se posléze bortí v hrůze, předzvěst 
zániku a smrti, stejně jako strach z výsměchu („TpoMiur i í cMex pa3^ajicfl 
KpyroM rocnoflHHa rojumKHHa..."9) vyjadřují hrůzu ze samotné lidské existen­
ce. Psychologická motivace začíná vytlačovat primárně sociální vrstvy, které pře­
vládaly v Chudých lidech; strach z výsměchu davu (rouna), strach z davového 
šílenství lidí je tu projevem krachu mezi l idské komunikace a j e j ího původn ího 
smyslu: „ O H 6bui 6iie,5eH, pacrpenaH, pacrep3aH; MyrabíMH rJia3aMH O K H -

Hyji O H BCK> TOJmy, - yacac! 3ana, Bce KOMHaTbi - Bce, Bce 6buio n o n H b í M -
nojmexoHbKo. Jliofleft 6buia 6esm&, flaM uejian opaHacepeu; Bce S T O T C C H H -

nocb OKOJIO rocno^HHa rojwflKHHa, Bce S T O crpeMmiocb K rocno^HHy 

rOJMflKHHy..."1 0 

Na počátku prosince 1845 četl Dostojevskij některé kapitoly z Dvojníka na 
večírku u Bělinského a měl úspěch (mladý I. S. Turgeněv, který byl přítomen, 
slyšel podle svědectví Dostojevského jen polovinu čtení, všechno pochválil a ry­
chle odjel, velmi prý kamsi spěchal). Po publikaci se však Dvojník setkal s nega­
tivní odezvou. I když novela nepřekračuje model, v němž je šílenství individuálně 
psychologickou kategorií, objevují se tu také náznaky hrdinova tvarování nějaké 
ideje - v tom chtěl Dostojevskij pokračovat po návratu z nucených prací a pokusit 
se o novou redakci Dvojníka, „petrohradské poémy". Mezi scénami, které byly 
určeny pro novou verzi, je zapojování Goljadkina do politiky (kroužek Petrašev-
ského, na který Dostojevskij tolik doplatil), Goljadkinovy sny stát se Napoleonem, 
Periklem, vůdcem ruského povstání.1 1 V 60. letech (1861-65) se již Dostojevskij 
zabýval tím, že nového Dvojníka nasytí ideologií a politikou. Po pravdě řečeno -
původní Dvojník z 40. let je ještě silnou pupeční šňůrou spjat se sociálními a uto-
picko-socialistickými kořeny Dostojevského; ostatně již proměna Goljadkina 
(podle Dalova slovníku rojuma, rojmnjca = rojn>, HHiueTa) na tyto sociální, ni­
koli čistě psychologické prameny odkazuje. Původní Gogolova myšlenka sociální 
degradace a touhy člověka naplnit své společenské poslání je tu rozvinuta ve smě­
ru psychologizace, ale sociální základna fantastických scén není zcela opuštěna. 
Rozštěp osobnosti, dvojnictví se více opírá o Gogolovu vizi v Nosu (Hoc, 1836) 
než o Hofířnannova Doppelgángera. Gogolovy Bláznovy zápisky (3anHCKH 
cyMacuieflinero) se také pohybují kolem „snění o moci" (Popriščin se cítí být 
španělským králem), stejně jako uvedená verze Goljadkinova vývoje. 

Román v devíti dopisech (PoMaH B fleBJrra rmcbMax, 1847) se stále pohybu­
je v řečišti Gogolových zdvojených postav (Dobčinskij - Bobčinskij nebo Ivan 
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Ivanovic a Ivan Nikiforovič): korespondence Petra Ivanyče a Ivana Petroviče je 
vlastně hledáním nové identity; jako by dva kousky z původního nyní roztrženého 
celku horečně hledaly samy sebe a své nové spojení. Od vzájemných sympatií až 
po nenávist se vyvíjí tón dopisů, které nemohou nepřipomenout komunikační ba­
riéry Franze Kafky: naši Doppelgángeři se stále hledají a nemohou se setkat. 
Epistulární forma odkazuje k Chudým lidem, ale sociální motivace se tu vytrácí, 
zůstává psychologická a existenciálně komunikativní kostra: „H3 Bamero no-
cjie^Hero rmcbMa 3aKjnoHaK>, H T O Bac acnyT y CjiaBHHOBbix, 30Bere Meim 
Tyaa, JiBJucocb, cnxcy rwTb nacoB, a Bac He GbiBajio. HTO »ce, « jnofleň cMe-
uiHTb, H T O JIH , no BauieMy, A O J D K C H ? rio3BOJTbTe, MHJiocTHBbiň rocy-
a a p b . . . i Í B J i a i o c b K BaM yrpoM, Ha^eiocb 3acraTb Bac H He no,npa)Kafl TaKHM 
MaHepoM HeKOTOpbiM oĎMaHHHBbiM JiHuaM, KOTopbie H U T / T jnofleH 6or 3Ha-
er no K3KHM MecraM, Korjja H X MOXCHO 3acTaTb ;joMa B O BcaKoe npmiHHHO 
Bbi6paHHoe BpeMH. ^ovia H jryxa Baiuero He 6buio." 1 2 Pak začíná vyčítání 
a rozvrat, ale nakonec další vývoj: nechcete jet se mnou jako spolucestující do 
Simbirska? 

Panem Procharčinem (TocnojniH npoxapHHH, 1846; autor jej označuje ja­
ko povídku, „ p a c c K a 3 " ) se Dostojevskij vrací ke gogolovskému úředníčkovi, nej-
průměrnějšímu průměru ( „ n o H o u i o H , o i iaroMbicjwi í íHH, H e n b r o i i n ™ " 1 3 ) , který 
žije v tmavém a skromném koutku (yron). Tajemná nemoc Semjona Ivanovice 
Procharčina (nomen omen: xapn = strava, jídlo) projevující se jako nejistota, zmi­
zení a p s y c h i c k é onemocnění má své kořeny v podivínském způsobu života: „ Mbi 
He 6yfleM oĎwicHflTb cyjjb6bi CeMeHa PiBaHOBHHa np«Mo (paHTacTHHecKHM 
ero HanpaBJíeHHeM; H O , o/jHaico HC, He MoaceM He 3aMeTHTb HHTaTejno, H T O 

repoň Ham - nenoBeK HecBercKHH, coBceM cMHpHbiň H JKHJI RO Tóro caMoro 
BpeMeHH, KaK nonaji B KOMnaHHio, B rjryxoM, HenpoHHuaeMOM ye^HHeHHH, 
oTJTHMajica THXocTbio H Aaace Kax 6y;rro TaHHCTBeHHOCTbio..." 1 4 Právě v Pa­
nu Procharčinovi se již objevují otevřeně motivy „velké ideje": „HanoneoH B M , 
H T O JIH, KaKoň? H T O B M ? K T O B M ? HanojieoH B M , a? HanoneoH HJIH H C T ! 

ToBopHTe ace, cyjjapb, HanojieoH HJIH Her?.. .Ho rocnojjjm npoxapHHH yace 
H oTBenaji Ha 3 T O T Bonpoc. He T O HTO6 ycTbWHJicH, H T O O H HaruieoH, HJIH 

cnpycHJi B3HTb Ha ce6« TaKyw oTBeTCTBeHHOCTb - Her, O H yac H He Mor 
6ojiee H H cnopHTb, H H flena roBopHTb...ITocjieflOBaji 6ojie3HeHHbiH KpH3HC. 
,ZJ,po6Hbie cjie3bi xj ibíHyjm B^pyr H3 ero 6jiHcraK>mHX JinxopajjOHHbíM 
oraeM cepbix rjia3." 1 5 Strach před davem, krize, existenciální nejistota se proje­
vuje v přerývané řeči, v opakování stejných slov, v nedokončených větách, v ho-
rečnatosti a někdy nesmyslnosti promluv - šílenství je mladému Dostojevskému 
především důsledkem zhroucení komunikace jako možnosti vyrovnávat nadměme 
existenciální napětí jedince. Komunikace za každou cenu, tedy i nesmyslná ko­
munikace, komunikace pro komunikaci, je tím, oč jeho postavy zarputile usilují: 
navázání komunikace však s sebou nese lidský konflikt a nakonec její zhroucení. 
Současně však - zatím jen v drobných útržcích textu - cení na nás zuby osudová 
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otázka: a není celá komunikace lidi jen průhledná maska, která skrývá nedozírné, 
strašlivé hlubiny lidského nitra, do nichž ve vlastním zájmu lépe nenahlížet, ony 
příšery a hrůzné postavičky, onen skutečný, strašný svět, jehož otevřeni se tak báli 
Žukovskij, Tjutčev i Gogol? T i všichni nakonec našli kompenzaci v nacionální 
ideji velkého Ruska: Žukovskij v ódách a publicistice, Tjutčev v pozdní reflexivní 
lyrice, Gogol v Tarasu Bulbovi a Mrtvých duších. Dostojevskij nejprve pracuje 
s všelidskými idejemi transformace světa skrze velké a mocné (Napoleon): ideje 
a jejich realizace, jež mohou být východiskem z propasti šílenství, jsou však jen 
pokračováním a prohlubováním této cesty, na jejímž konci stejné leží rozpad 
osobnosti. Dílo F. M . Dostojevského se tak z pohledu kategorie šílenství jeví jako 
neustálé unikání bezvýchodnosti a šílenství, které musí nutně skončit v jednodu­
chém východisku: v nekomplikované důvěře, víře, odevzdáni vyšším silám a axió­
mům. 

V tomto bludném kruhu (od nebezpečí šílenství k ideji Ruska, světa, kosmu 
a pak k nekonečné důvěře a naprostému odevzdání) se pohybují i postavy dalších 
raných povídek. Bytná (Xo3fliÍKa, 1847) geneticky spojená s Gogolovou Strašnou 
mstou, se obohacuje o detektivní zápletku a folklórní živel, současně však posiluje 
téma výchozí ideje a systému. Hlavní postava Ordynov na takovém systému pra­
cuje, ale bližší zmínka o něm chybí: Ordynov žije opět ve starém koutě (crapbiň 
yroji) ve změti chaotických petrohradských uliček, žije jako „malý člověk", je 
osamocen, ale současně našel svou vášeň ve vědě, po ulicích se pohybuje jako od­
cizený poustevník. Děj povídky (noBecn>) se opět odehrává v Petěrburgu, kde 
podivín (ny^aic) Ordynov dumá o své vědě a setkává se s novými lidmi. Jeho vý­
jimečnost („6bin Henoxoac Ha T O B a p H i u e ň " 1 6 ) ho vede k úvahám o samotě a ne­
dostatku lásky. Existenciální ohroženost a napětí psychiky na sám okraj však vede 
nejen do propasti šílenství a (ve zralých románech Dostojevského) zločinu, ale ta­
ké k bolestnému odstraůování nových iluzivních masek, včetně mezilidské komu­
nikace, jimiž lidé zastírají, tabuizují (aby si uchovali alespoň zdánlivou psy­
chickou rovnováhu) skutečnou strašlivou podstatu člověka a světa, dosud nezná­
mou pravdu a hrozivé tajemství, jehož vyslovení by lidstvo zničilo. 

Zatímco povídka Polzunkov (TIoji3yHKOB, 1848) rozvíjí „komunikační mo­
del" šaškovství, jímž člověk připoutává pozornost a navazuje komunikaci, Slabé 
srdce (Cna6oe čepíme, 1848) vychází z autobiografie, konkrétně ze vztahu mla­
dého Dostojevského k prozaiku J. P. Butkovovi (byl tradičně řazen k tzv. naturální 
škole), který mu posloužil jako prototyp Vasji Šumkova (také Butkov měl být od­
veden na vojnu, ale díky vydavateli A. A. Krajevskému se to nestalo): povídkový 
Vasja však z této hrozby zešílí; s jeho dívkou se pak přítel Něfjodov setkává už 
jako s vdanou, ale stále znovu prožívající tragédii snoubence. Zešílení však nena­
stává pouze a výhradně v důsledku hrozby vojenskou službou, ale spiše jako dů­
sledek neustálé hrůzy z potíží a z propuknutí skandálu, který člověka zcela zničí -
v tomto tlaku Šumkov podléhá paradoxně poté, co byl vlastně od odvodu osvobo­
zen. Mnohem důležitější je však závěrečná úvaha o Petrohradě jako emblému ne-
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skutečného světa, kde l idé „choří srdcem", lidé se „slabým srdcem" nemohou žít; 
svět jako zdání a v ý p l o d pochmurné fantazie: „ Tlojnoňjifi K HeBe, O H ocra-
HOBHJICfl Ha MHHVTy H 6pOCHJI npOH3HTeJIbHblň B3rJIJm BflOUb peKH B flblM-
H V K ) , Mopo3HO-MyTHyio aajib, B^pyr 3aaneBiiiyio nocneflHHM nypnypoM 
x p o B a B o ň 3apH, floropeBineH B MrnsHOM He6ocKJioHe. Honb Jioxctuiacb nap, 
ropo^oM, H B C S Heo6,bJiTHaji, Bcnyxiuaa O T 3aMep3mero CHera nojuma He-
Bbi, c nocneffHHM OT6necKOM camma, ocbinajiacb 6ecK0HeHHbiMH MHpH-
aaaMH HCKp HrjEHCToro HHea. OraHOBHJicfl Mopo3 B .zmajwaTb rpaaycoB. 
Mep3jn>iH nap BajiHJi c 3arHamibiu.x HacMepTb J i o m a ^ e ň , c 6erymHX jno^eň. 
CacaTbiň B03^yx .apoacaji O T M a j i e ň m e r o 3ByKa, H , CJIOBHO B&rcHKam>i, co 
Bcex xpoBejib o6eHX Ha6ep«KHbrx n o ^ b í M a j m c b H Hecjmcb BBepx no X O J I O A -
HOMy He6y cTOjmbi ,m>iMa, cruieTascb H pacruieTajicb B flopore, TaK H T O , Ka-
sanocb, HOBbie 3flaHiw BcraBajiH Hafl crapbiMH, H O B M Í Í r o p o a cmíaflbiBajicji 
B B03flyxe... Ka3ajiocb, HaKOHeu, H T O Becb 3 T O T MHp, co B C C M H HouibuaMH 
ero, CHJIbHblMH H CJiaGblMH, CO BCeMH )KHJlHmaMH HX, npHIOTaMH HHIU.HX 
HJIH no3oiroHeHHbiMH nanaTaMH - OTpa^oň cmíbHbix MHpa cero, B S T O T 

cyMepeHHbiň nac noxo^HT Ha (paHTacnnecKyio, Bojni ieÓHyio rpe3y, Ha C O H , 
KOTOpbIH B CBOK> OHepeflb TOTHaC HCHe3HeT H HCKypHTCJ! napOM K TeMHO-
CHHeMy He6y. KaKaa-To crpaHHaíi .zryina nocentiia ocHpoTejioro TOBapHina 
6eflHoro BacH. O H B3flporHyji, H cep;me ero KaK 6y,irro o6jnuiocb B S T O 

MraoBeHHe ropaHHM K J D O H O M KpoBH, B^pyr BCKHneBineii O T npmrnBa 
KaKoro—TO Moryqero, H O p o c e n é He 3HaKOMoro eMy omymeHHfl. O H KaK 
Gy^ro TOjn>KO Tenepb nomui BCK> 3Ty TpeBory H y3Han, oTHero couien c yMa 
ero 6eflHWH, He B b í H e c u m ň CBoero cnacnui Bacá. Ty6bi ero 3a^poxcaJiH, 
rjia3a BcnbixHyjm, O H noĎJiejpien H KaK 6y,zrxo npo3pen B O H T O - T O HOBoe 
B 3Ty MHHyry...OH caenajica acyieH H yrpioM H narepaji BCK> CBOK> Be-
cejiocTb..." 1 7 Tato pasáž je klíčová: je tu totiž otevřeně proklamován zvrat v po­
hledu na svět, klíči tu poetika kalného Petrohradu se zapadajícím sluncem, které 
se hrdinům Dostojevského objevuje ve chvílích zásadních převratů a prozření. 
Podstatná není tragédie přítele, ale pohled na svčt jako na přízrak, na dílo ď á b l o ­
vo, které může kdykoli zmizet - současně tu vzniká idea. Svět je přízrak, snad 
i dílo zla, a proto do něj může člověk zasahovat, ovládat ho, proto je všechno do­
voleno (Bce fl03BOJieHo) - tato slova tu sice ještě nejsou vyřčena, ale jako by­
chom z budoucna slyšeli jejich ozvěnu. 

Do popředí se dostávají lidé, kteří si vytvářejí vlastní, uzavřený svět jako ob­
ranu před světem přízraků, jenž je obklopuje: jsou to „události" (HyMcaa xeHa 
H M y x nofl KpoBaTbio. ripoHcmecTBHe Heo6bncHOBeHHoe, 1848), „zápisky" 
(HecTHbiH Bop. Hs 3anHCOK HeH3BecTHoro, 1848; Ejnca H CBa,nj>6a. H3 3anH-
C O K HeH3BecTHoro, 1848) a vzpomínky (Eenbie H O H H . CeHTHMeHTajibHbiH 
poMaH. H3 BOcnoMHHaHHH MeHTaTeiw, 1848). Hrdina a vypravěč Bílých nocí 
je Snílek (MeHTaTeaib) jako „bytost středního rodu", o nichž Dostojevskij píše 
vtzv. Petrohradském letopisu (počáteční redakci Bílých noci)}* Na jedné straně 
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tu je podivná bytost připomínající zrcadlové dvojníky a navazující tak na A . Pogo-
relského a V . F. Odojevského, na straně druhé tu končí introvertní linie tvorby 
Dostojevského: šílenství se už neprojevuje nepfijetímm tohoto světa a duchovním 
izolacionismem, vytvořením světa jiného (MeiTaTejib), ale manifestací nového 
psychosociálního labyrintu a především realizací ideje, která svět změní, ideje, 
která však sama má podvojnou podstatu jako celý přízračný svět a vede znovu 
k ještě hlubšímu šílenství. Tuto vývojovou linu zahajuje nedokončený román Ně-
točka Nězvanovová (HeroiKa He3BaHOBa, 1849) s motivem zešílevšího otčíma 
(silněji působí v původní verzi z r. 1849, slaběji v nové redakci z přelomu 50. 
a 60. let). Současně je zřejmé, že nové transformace kategorie šílenství - nové 
prohlédnutí a nové vidění člověka a světa ze Slabého srdce - vyžadují jinou proza­
ickou polohu a jiný žánr: místo povídky se objevuje román, v tomto případě jako 
torzo. Po návratu z nucených prací musel Dostojevskij překonat ještě celou sibiř­
skou zkušenost, musel se „prokousat" materiálem, kterým byl zavalen, ale odkud 
znovu, pomalu, ale jistě prosvítají obrysy toho, k čemu došel v Slabém srdci 
a v románových fragmentech Nětočky Nězvanovové: světa jako přízraku, který 
bude měněn ideou silného jedince. 

2. Experiment s tvarem a žánrem (1859-1866) 

Hledání tvůrčích souvislostí tvorby Dostojevského, jak se někdy objevuje v od­
borné literatuře1, i když je zcela oprávněné a někdy i objevné, může do značné 
míry zastínit vlastní originalitu Dostojevského a některé autochtonní kořeny jeho 
díla. I když nelze popírat, že Dostojevskij patřil k ruským hoffinannistům, některá 
témata a motivické shluky v jeho tvorbě nelze asi jednostranně vykládat jen jako 
působení romantismu a přímo E. T. A. Hoffmanna (1776-1822). F. Kautman 
k tomu v souvislosti s tématem dvojníka velmi případně uvádí: „Téma dvojníka 
existovalo ve světové literatuře dávno před Dostojevským. V určitých formách se 
s ním setkáváme v literatuře antické i ve folklóru. V dramatech se dokonce stávalo 
specificky funkčním dějovým prvkem. I Dostojevskij začínal psát druhou svou 
povídku Dvojník zřejmě pod vlivem literární tradice, zejména E. T. A. Hoffman­
na. Ale 'dvojník' nebyl ani v tomto díle Dostojevského pouhou literární rekvizitou, 
přejatou z romantismu."2 A dále objasňuje vnitřní význam dvojnictví jako vý­
znamného estetického prvku. To je ovšem pozice, která zcela odpovídá našim 
úvahám o kategorii šílenství jako estetickém faktoru, katalyzačním nebo retar­
dačním, jehož fungování je úzce spjato s žánrově morfologickou výstavbou arte­
faktu. Právě období 1859-1864 spojené s návratem Dostojevského z nucených 
prací, s navazováním na ranou tvorbu a s hledáním nových vývojových cest pro­
kazuje tuto spojitost velmi výrazně. 

Na počátku tohoto období Dostojevskij ještě pokračuje v psaní povídek a no­
vel. Povídka Malý hrdina ((Majiem>KHH repoň, publ. 1859) se původně jmeno-
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vala ^ercKaa CKa3Ka (F. M . Dostojevskij o tom píše bratrovi 22. prosince 1849 
a 1. března 1858) a vznikala už v Petropavlovské pevnosti. V době, kdy jsou 
uvěznění petraševci deponováni na Sibiř (prosinec 1849), byla už povídka do­
končena - Dostojevskij j i tedy psal v letních a podzimních měsících 1849, kdy už 
měl povoleno psát. Malý hrdina pokračuje v tématu Nětočky Nézvanovové; 
v úvahách autora se objevují jména Tartuffa a Falstaffa - také ovšem hrdinové 
F. Schillera (Der Handschuh). Pro tuto tranzitivní povídku, stejně jako pro celé 
toto období, je charakteristické ztlumení motivických trsů šílenství. Zejména 
Malý hrdina je ještě příliš spjat s novosentimentalistickou poetikou Chudých lidí: 
stavy na pokraji psychické normality jsou tu důsledkem citového vypětí a přepětí; 
dokládají to i duševní poryvy a emotivní gesta, podobná těm, která najdeme na­
příklad v Karamzinově novelistice: copBan c ce6a ee KocbiHKy H uenoBan 
ee, He noMHfl ce6a O T Bocropra; HCCKOJIMCO M H H V T A 6MJI KaK 6e3yM-
Hbiň!. . .EflBa nepeBO^H pyx, o6jiOKOT$icb Ha TpaBy, raa^en « , 6ecco3Ha-
TenbHO H Heno^BHMCHO, nepea CO6OK>, Ha OKpecTHbie xonMbi, necTpeBuiHe 
HHBaMH, Ha pexy, H3BHJIHCTO o6TeKaBuiyio H X H ^aneKO, KaK TOJIMCO Mor 
c j i e ^ T b rna3, Bbiomyiocji Meacny H O B M M H xojiMaMH H cejiaMH, MenbKaBin-

H M H , KaK TOMKH, no BCeft, 3aJlHTOH CBeTOM, jwm, Ha CHHHe, MyTb BHzmeB-
uiHecfl jieca, KaK Gyjrxo KypHBiUHecfl Ha Kpaio pacKajieHHoro He6a, H Ka-
Koe-To cjiaflKoe 3aTHiiibe, 6y,irro HaBeaHHoe TopacecrBeHHOio T H U I H H O I O 

KapTHHbi, Majio-noMajiy c M H p m o Moe B03MymeHHoe č e p í m e . M H e crajio 
jierne, H a B3,zrporHyji CBo6o,zmee...Ho B C H ffyma MOJI K B K — T O rcryxo H cjia^KO 
TOMHnacb, 6yOTO npo3peHHeM nero-To, 6y,zrTo KaKHM—TO npe^HyBCTBHeM. 
HTO-TO P O 6 K O H pa^ocTHO oTraflbiBanocb HocyuieHHbíM cep^ueM M O H M , 

cnerKa TpeneraBuiHM O T o»HflaHHK . . .H B^pyr rpy^b MOJI 3aKOJie6anacb, 
3aHbina, CJIOBHO O T n e r o - T O npOH3HBiiiero ee, H cjie3bi, cjia^ncHe cne3bi 
6pbi3HyjiH H3 raa3 M O H X . SS. saKpbui pyKaMH J IHUO H , Becb Tpenema, KaK 6bi-
jiHHKa, HeB036paHH0 OTflajicH nepBOMy co3HaHHio H oncpoBeHmo cep,zma, 
nepBOMy, eme HeacHOMy npo3peHHK) npHpof lbí M o e ň . IlepBoe .neTCTBO Moe 
KOHHHJIOCb C 3THM MrHOBeHHeM." 3 

Je to jedna z podstatných pasáží z celého Dostojevského ukrytá v samém závě­
ru polozasuté povídky: přepětí kulminuje a přechází v prozření. Právě prozření je 
oním klíčovým slovem, které poznamenává dílo Dostojevského od 50. let 19. sto­
letí. Příroda je v tomto úryvku nikoli depresivní, skličující, není tu přízračný sníh, 
ovzduší, které štěpí lidskou bytost, ale příroda tu převádí člověka přes nebezpečný 
most duševního přepětí do jiného světa: podivínství, abnormalita, stavy na pokraji 
šílenství a šílenství samo se od tohoto momentu stávají nikoli branou k degradaci, 
k rozpadu lidské bytosti, ale k jinému světu, k novým, nezměrným prostorám, kte­
ré jsou pro transcendujicího člověka jedině přijatelné - černé šílenství se mění na 
šílenství světla, šílenství zla se mění na šílenství prozření a dobra. 

Strýčkův sen (#HflK>iincHH C O H , 1859) vznikl u ž na Sibiři, námět napsat 
„komický román" je u ž z roku 1856. Novela je jakoby zdvojenou reflexí rané 
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tvorby Dostojevského, jako by se v ní Dostojevskij loučil s „dětstvím" své uměle­
cké tvorby. V groteskních scénách vystupují postavy, které jsou jakoby absurd­
ními vidinami či stíny postav rané tvorby.4 Loučení s ranou synkretickou tvorbou 
však nebylo zdaleka ukončeno těmito tranzitivními povídkami, které ještě svými 
záhlavími důvěrně připomínají poetiku 40. let (Malý hrdina je označen jako 
npoHcmecTBHe Heo6bncHOBeHHoe). Přece je tu však značný posun - vnějškově 
sledovatelný i z podtitulů: zatímco ve 40. letech se zdůrazňovala neobvyklost, ná-
hlost (například povídka Cizí žena a muž pod posteli je označena jako Ilpo-
HcuieflCTBHe Heo6biKHOBeHHoe) nebo jako „zápisky" nebo „vzpomínky" (Hecr-
Hbiň Bop. H3 3anHCOK HeH3BecTHoro. Benbie H O I H . CeHTHMeHTajibHbiň 
poMaH. H3 BocnoMHHaHHH MeMTaTejw), sílí v pozdějších dílech vzpomínkovost, 
memoárový odstup, analističnost. Tak se Dostojevskij, tento mezní autor, který 
svá díla plní slůvky „BApyr" a „ B H e s a m i o " , milovník životní intenzity mající ko­
řeny v romantismu5 - stává načas autorem deskríptivních kronik, jejichž brizantní 
síla je skryta v statických obrazech prostředí, v postavách a figurkách vesnice 
a sibiřské káznice. Dokládá moji tezi vyloženou v monografiích o kronice, že sta­
tické, zejména kronikové útvary jsou vždy tvůrčí křižovatkou (národní literatury, 
národního bytí, jednotlivých literárních směrů nebo žánrů, autorů): představují 
vždy váhání, dílčí návraty a přehodnocování. Teprve od nich vede cesta dál, buď 
k ustrnutí nebo k dalšímu žánrovému drobení (Leskov) či nové syntéze 
(Dostojevskij). 

První z těchto kronik Vesnice Stěpančikovo a její obyvatelé (Ceno 
CrenaHHHKOBO H ero oGirraTeJiH, 1859) zdůrazňuje deskripci prostředí a cha-
rakterologie. Portrét je nejen základní výstavbovou jednotkou díla, ale také incipi-
tem a explicitem, východiskem a cílem slovesné struktury. Vše začíná vstupem 
(invazí) do lokality a končí charakterologickou sumarizací: „J\*W M O J Í , noji-
K O B H H K Eropb Hjn>HH PocTaHeB, BoíÍAfi B oTCTaBKy, nepecejmucH B nepe-
meflinee K HeMy no Hacjien.cTBy ceno CrenaHHHKOBO H 3axcHJi B H C M TaK, 
KaK 6yflTO BCK) 2KH3Hb CBOK) 6bIJl KOpeHHblM, He Bbie3XCaiOIiniM H3 CBOHX 
BJiafleHHií noMeunwoM. E c r b HaTypw peuiHTejibHO BceM £OBOJn>Hbie H K O 

BceMy npHBbncaiomHe; TaKOBa 6bma H M C H H O HaTypa oTcraBHoro nojncoB-

Hmca. TpynHO 6buio ce6e npeflcraBHTb nejioBeica CMHpHee H Ha Bce corna-
CHee. ECJIH 6 ero B3nyMajiH nonpocHTb aocepbe3Hee flOBe3TH Koro-HH6y,nb 
Bepcn>i JBe Ha C B O H X ruieiax, T O O H 6bi, MOHcer 6brrb, H ,npBe3: O H 6bin TaK 

flo6p, H T O B H H O H pa3 T O T O B 6bui peuiHTejibHO Bce oTflaTb no nepBOMy 

cnpocy H noaejiHTbCfl nyTb He noc j i enHei í py6aiHKofi c nepBbiM xcejiaroinHM. 

HapyacHOCTH O H 6bui GoraTbipcKoň: BbicoKHň H crpoHHbiH, cpyMHHMMH 
meKaMH, c 6ejn>iMH, KaK oiOHOBaa KOCTb, 3y6aMH, c jvraHHbíM T C M H O — 

pyCblM yCOM, C rOJIOCOM rpOMKHM, 3BOHKHM H OTKpOBeHHblM, pacKaracTbiM 
CMexoM; roBopmi oTpbiBHCTo H cKoporoBopKOK). O ř pony eMy 6bino B T O 

BpeMfl JieT copOK, a BCK> xcH3Hb CBOIO , nyrb He c mecTHafluaTH ner, O H 

npo6bui B rycapax." 6 Vypravěč pokládá galerii postav a jejich popisy, včetně 
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ústřední postavy - ruského Tartuffa Fomy Opiskina - za tak důležité, ž e končí 
touto sumarizací: „BOT, KaHceTca, H Bce jmua...^a! 3a6bm: raBpwia oneHb 
nocrapeji H coBepiueHHO pasyHHJica roBopHTb no-<ppaHiry3CKH. Ha Oana-
Jiea Bbímeji oneHb nops^oHHbiH Kynep, 6e;nibiH BHAOIUIHCOB AaBHbíM-^aB-
H O B McejrroM AOMe H , KaaceTCH, TaM H y\iep...Ha m u x noezry B GrenaHHH-
K O B O H HenpeMeHHO cnpaBjnocb o HeM y mm"1 Potvrzuje to katenální cha­
rakter jedné ze syžetových linií kroniky: cyklický čas a uzavřený prostor, které se 
mohou kdykoli vrátit.' Extrémní psychické polohy se z tohoto typu prózy vytrácejí 
(ale motivicky nechybějí), neboť odporuji jejímu klidovému rázu: zkoumání po­
stav představuje návrat, zastavení před dalším intenzivním náporem - tím je ro­
mán o čtyřech dílech Poníženi a uražení (YHHXceHHbie H ocKop6jieHHbie, 
1861). Nebudeme brát v úvahu textové varianty románu, které procházely znač­
nými změnami a posuny. V tištěné podobě Dostojevskij nejen koncentroval své 
vzpomínky na nucené práce, ale také historii své literární tvorby (Chudí lidé). 
Současně však zůstává ještě napůl u svého raného díla naratologicky (ich-
Erzahlung), přičemž vypravěč Ivan Petrovič je schizoidnč jak postava, tak vypra­
věč (je vlastně „paccKa3HHK-fleHCTByioin;ee JIHU.O" a „ paccica3HHK—CBUzje-
Tejn>"). Incipit románu znovu evokuje chorobnou atmosféru povídek a novel 40. 
let: začíná podivnou přírodou, nemocí, soumrakem a paprsky zapadajícího slunce 
- u Dostojevského signál zásadních duševních změn. Příznačné je také rádoby 
přesné časové určení (vzpomeňme na dataci bláznových dopisů z Gogolovy po­
vídky): „npoiiiJioro ro^a, jmajmaTb BTOporo MapTa, BenepoM, co M H O H 

cnyHHJiocb npecrpaHHoe npoHcinecTBHe. Becb S T O T fleHb « X O ^ H J I no ropo­
vý H HcicaJi ce6e KBapTHpy [...] Eme c yrpa n nyBCTBOBaji ce6fl H30jmpoBaH-
HbiM, a K 3aKaTy cojniua MHe crajio Raute H oneHb Hexopomo: HaHHHanocb 
H T O - T O Bpo^e jmxopaflKH. K TOMy ace a uejibiH amb 6hm Ha Horax H ycraJi. 
K Benepy, nepefl caMbiMH cyMepKaMH, npoxo^HJi a no Bo3HeceHCKOMy npo-
cneKTy. i l JIK>6JIK> MapTOBCKoe cojmue B nerepĎypre, oco6eHHO 3aKaT, 
pa3yMeerc«, B acHbiň , MopoaHbii í Benep. Bcs yjniua B^pyr 6jiecHeT, o6jmTaa 
HpKHM cBeTOM. Bce AOMa KaK 6y;rro Bflpyr 3acBepKaioT. Cepbie, Hcejrrbie 
H rpH3H0-3ejieHbie UBera H X noTepjnoT Ha MHr BCK) CBOIO yrpioMOCTb; KaK 
6y,zrro Ha ayiue npoHCHeer, KaK 6y,irro B3,nporHeiiib wm K T O - T O no;rrojiKHeT 
Te6a jioKTeM. HOBMH B 3 n w £ , HOBbie Mbicjm... YnjiBHTejibHO, H T O Moacer 
c^ejiaTb oflHH Jiyn cojmua c jrynioH HeJioBeKa!"9 Nervozita, neklid, těkavost, 
permanentní hledaní a toulání, chození po městě, nezakotvení (hledání bytu) zdů­
razněné slovy „Bf lpyr", „BHe3anHo" a častým užíváním neurčitých zájmen 
a spojení „KaK 6y,zrro" a vše vrcholící myšlenkovým převratem iniciovaným pa­
prsky zapadaj íc ího slunce, vnějškově, modelově připomíná prózu D o s t o j e v s k é h o 
40. let: místo psychického rozpadu však následuje osvícení, prozření realizované 
v řetězcích lidských osudů. Zatímco ve Vesnici Stěpančikově Dostojevskij váhá, 
zastavuje se, obraci se zpět, znovu zkoumá prostředí a charaktery v podobě pro­
storově uzavřené a temporálně cyklické kroniky, v Ponížených a uražených jde 
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znovu k extrémním psychickým polohám, ale současně se rozvíjí do šířky, dekon-
denzuje syžet své prózy: místo do nesnesitelnosti zhuštěného prostoru povídky ne­
bo limitované novely buduje řetězce příběhů, rozřeďuje napjaté scény epickou šíří. 
Místo schizoidů jsou zde podivíni, hysterici a hysterky; citové scény, vypjatě líče­
né již v Chudých lidech, jsou zde dovedeny do krajnosti, popisy psychických otře­
sů jsou detailnější: „Ona 6buia 6jieAHa KaK MepTBaa. Bce BpeMH, KaK pa3-
rjiarojibCTBOBaji Anema, oHa npHCTajibHo cMOTpejia Ha Hero; H O B3rJWfl ee 
craHOBHJica Bce Myniee H Heno^BHJKHee, JTHUO Bce ó j i e^Hee H 6neflHee. MHe 
Ka3ajiocb, H T O OHa, HaxoHeu, yx. H He cnymajia, a 6buia B KaKOM—TO 3a-
6biTbH. BocKJiHuaHHe AjieuiH KaK 6y,mo Bflpyr pa36y,nnjio ee. OHa O H -

Hyjiacb, ocMOTpeJiacb H B^pyr - 6pocHJiacb K O MHe. HacKOpo, T O H H O 

Toporwcb H KaK 6y,zrro npjwacb O T AjieuiH, OHa Bbmyjia H3 xapMaHa rm-
cbMo H no^ajia ero MHe. flHCbMo 6buio K crapHxaM H eme HaxaHVHe iraca-
H O . OxaaBaji MHe ero, OHa npHcrajibHO cMorpena Ha Měna, T O H H O npnxoBa-
jiacb K O MHe C B O H M B3rjianoM. B o B3niane 3 T O M 6bUio OTMaaHHe; H HHKoraa 
He 3a6y;ry 3Toro crpaumoro B3rjuma. CTpax oxBaTHJi H Metu; a Buzjeji, q-ro 
OHa Tenepb T O U L K O Bnojme nonyBCTBOBajia Becb yacac CBoero nocTyraca. 
OHa CHJiHJiacb MHe H T O - T O cxa3aTb; flašce Hanana roBopHTb H Bflpyr ynana 
B oGMopoK. Si ycneji noflflepHcaTb ee. Aneuia noSjíef lHeji O T Hcnyra; O H Tep 
eft B H C K H , uejioBaji pyKH, ry6bi. MHHVTW Hepe3 flBe OHa OHHynacb. 
HeBflajiexe crojuia H3B03HHHbH Kapera, B x o T o p o ň npHexan Ajiema; O H 

no,iio3Baji ee. Caflacb B Kapery, H a T a m a Kax 6e3yMHaa cxBaTmia M O I O pyxy, 
H ropHHafl cjie3HHxa o6o%rjia M O H nanbubi. K a p e r a TpoHyjiacb. Si eme 
flpjiro cTOflJi Ha Mecre, npoBoxax ee rJia3aMH. Bce Moe cnacrbe nonf&no 
B 3ry MHHyry, H xauHb nepejioMHJiacb HaflBoe. SI 6onbHO 3TO nonyB-
cTBOBaji... Me^ieHHo nouieji a Ha3afl, n p e w H e ň floporoň, x crapracaM. Si He 
SHaji, T T O cxaacy H M , xax Bořiny x H H M ? MWCJIH M O H MepTBenH, HorH 
noaxainHBaJTHCb..." 1 0 

Obrazy špinavých chodníků a depresivního počasí tvoří spojité nádoby s prud­
kými psychickými proměnami; krajnosti psychiky se spojují s dobrodružným, 
atraktivním syžetem, včetně náznaků politických intrik („B He3yHTbi, roBopjrr, 
TaňHO B BapmaBe 3anHcajica?" u). Vzrušené výpovědi, nápadná gestikulace, 
somatické poruchy, náhlé akce a hysterické výstupy ( „ O H pbiflaji xax A U T O , xax 
xceHmHHa. PbwaHHfl TecHHjm rpyflb ero, xax 6y,zrro X O T C J I H ee pa3opBa-
Tb." 1 2 ) , zuřivé hádky způsobuji, že dílo - ač oproti rané tvorbě dosti extenzivní -
je přesyceno postavami, událostmi a scénami - sentimentalistická poetika, známá 
v ruské literatuře například z N . M . Karamzina (jeho postavy pláčou, Stkají, pa­
dají na zem), je tu překonána psychickými krajnostmi a intenzitou ( „ O H uenoBaji 
ee pyxH, Hora; O H 6bui xax B HccrynjieHHH." 1 3); od pláče není daleko k šílené­
mu smíchu („Hepe3 MHHyry M M Bce CMejumcb xax nojryyMHbie." 1 4). Zde se 
dotýkáme motivu, který ve své monografii zachytil v kapitole Fetišismus nožky F. 
Kautman: „Těžko bychom nalezli jiný motiv této kategorie vybavený tak inten-
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zivními a bohatými významy [...] V konkrétní smyslové podobě z něho můžeme 
vytvořit svár smyslů a ducha, krásy pozemské a krásy nebeské, lásky a nenávisti, 
duše a těla v jejich polarizující dialektické jednotě." 1 5 Podobný motiv, který se vy­
skytuje v pozdějších dílech, je líbání země, které podle Kautmana potvrzuje po-
zemskost „království nebeského", jež Dostojevskij projektuje - jiný svět, k němuž 
jeho postavy pronikají skrze psychické krajnosti, smyslovou extázi, hysterii a ší­
lenství, se vytváří transformací tohoto světa. 1 6 Explicit děl Dostojevského je vždy 
spojen s průnikem (nebo návratem) člověka do Jiného světa". Svět extrémních 
citů a krajních psychických poloh je pouhým snem (explicit Ponížených a uraže­
ných). Nevíme, kam by se toto narativní pásmo 50.- 60. let vyvíjelo dál: napří­
klad náčrt povídky Jarní láska (BeceHiWH mo6oBb, 1859-1860) mohl tvořit 
most k Idiotovi a Výrostkovi}1 

Ztlumení kategorie šílenství v tomto přechodném období znamená současně 
neobvyklé rozhojňování typů psychických krajnosti až deviací a psychickou in­
tenzitu jako syndrom 19. století: 18. století se vyvíjelo spíše v prostoru, práce 
s časem souvisí s poetikou romantismu, s urbánní „gotikou". Město je dějištěm 
soudobého dramatu lidstva i příčinou jeho zkázy. Strach před chaosem se projevu­
je neklidem, hysterií a somatickými změnami, láskou k balancování na pokraji 
propasti, neurotičností a rychlostí: hazardní hrou, masochismem, celkovou mravní 
zpustlostí, náznaky sexuálních úchylek: „Cultivation of intensity in the self must 
lead inevitably to that of self s destruction."18 Intenzita se projevuje jako kategori­
cký imperativ absolutní potřeby, která musí být ukojena.19 Paradoxní spojení 
kronikovosti, tedy spaciality, deskriptivnosti a statičnosti s intenzitou vede Dosto­
jevského k vrcholné, syntetické fázi tvorby: od povídek a novel o malé textové 
ploše se „intenzivní kronikou" zkříženou s dobrodružně psychologickým románem 
dostává k velké epice. 

Ještě jeden návrat si však musel dovolit, aby se očistil od zážitků z káznice a 
současně znovu - jako v „mrtvém záběru" - pohlédl na extrémní existenciální 
polohy člověka - to jsou Zápisky z Mrtvého domu (3anHCKH H3 MepTBoro 
flOMa, 1860). Záměr „zápisků" vznikl velmi pravděpodobně ještě na Sibiři; vyda­
né dílo pak vyvolává řadu otázek, které osvětlují nacionální a mravní postoje Do­
stojevského (vztah k Polákům, vnitřní pokání a smíření).2 0 Zápisky z Mrtvého do­
mu jsou typickou kronikou, v jejímž explicitu je opuštění lokality (kap. Bbixoa H3 
KaTopra). V rozsáhlém incipitu je tradičně kronikové líčení káznice ( „ O d p o r 
Ham CTOHJi Ha Kpaio KpenocTH y caMoro KpenocTHoro Bána . GrryHaJiocb, 
nocMOTpHiiib CKB03b memi 3a6opa Ha cBer 6 O K H H : He yBnnHiiib JIH x o i b 
HTO-HH6yjlJ>? - H TOJIbKO H VBHUHLUb, HTO KpaemeK He6a fla BblCOKHÍÍ 
3eMJWHoří Baji, n o p o c u i H ň 6ypbflH0M, a B3a,n H Bnepen no Bajry, aeHb 
H H o i b , pacxaacHBaioT nacoBbie; H T y r ace no,ziyMaeiiib, H T O npoi ízryT uenbie 
nacbi, a Tbi T O H H O TaK 7KC n o ň f l e i n b CMOTpeTb cKB03b mam 3a6opa H VBH-
flHinb T O T »ce Baji, TaKHX ace nacoBbix H T O T ace ManeHbKHň KpaemeK He6a, 
He Toro He6a, KOTopoe nají ocrporoM, a ^pyroro, aaneKoro, BonbHoro 
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He6a." 2 1), které je však - jak patrno - existenciálně a psychologicky dynamizová­
no (dějovost a představa úniku z lokality je vlastní některým kronikám M . Gorké­
ho). Výjimečné prostředí a výjimečné postavy (vrazi, političtí vězn i ) v krajní exi-
stenciálni situaci nepropadají šílenství; naopak usilují o znovuvybudování duševní 
rovnováhy, i k d y ž někdy vše končí v zoufalství existenciálního tlaku (kap. 
npa3JjHHK PoxAecTBa XpHCTOBa): „Meacjry TeM HaHHHanHCb yxc cy\tepxH. 
rpycxb, TocKa H nafl TJixejio nporjDun>iBajm cpem nbHHCTBa a ryjn>6bi. 
CMeflBiuHÍicfl 3a nac TOMy Ha3a,n yace pbujaji rfle-HHÓyab, HanHBumcb nepe3 
K p a ň . ^pyrae ycnejm yxce pa3a no jma noflpaTbCJi. TperbH, 6jie;mbie H H y n . 
jepxcacb Ha Horax, maTajmcb no xa3ap\iaM, 3aBOflHJin cnopbi." 2 2 

Struktura staticko-spaciální prózy (Vesnice Stěpančikovo, Zápisky z Mrtvého 
domu) tvoří podloží pozdních románů; ještě jednou se však Dostojevskij musel 
ponořit do groteskna, absurdity, sarkasmu a intenzity na malé ploše novely v ně­
kolika útvarech 60. let: nad podložím dynamizované kroniky vyrůstá z psychi­
ckých krajností ideologická doktrína. Ztlumení kategorie šílenství zvolna končí: 
š í l e n s t v í psychiky se transformuje do extremismu osobní filozofie. 

Dostojevskij se vrací k žánrům povídky, poznámky a zápisků a pěstuje 
„senzační", atraktivní útvary (neobyčejný příběh, román ze ž ivota hazardního hrá­
če) - krajní polohy psychiky se zde projevují v satiře a sarkasmu ( C x B e p H b i ň 
aHeKflOT, 3HMHHe 3aMerKH o JieTHHX BnenaTjieHiMx), v myšlenkových kon­
struktech (3anHCKH H3 noanojibfl), grotesce (Kpoxojjmi) a v ž ivotě na ostří 
břitvy (Hrpox). 

Povídka Špatný vtip (CxBepHbiíf aHex^oT, 1862) je politickou satirou a sar-
kasmem: na pozadí liberalizace rež imu líčí střet liberálních idejí s lidskou přiroze­
ností - Dostojevskij se tu projevil jako otevřený publicista odmítající názorovou 
stádnost . Zimní poznámky o letních dojmech ( 3 H M H H C 3aMerKH o JieTHHX Bne-
HaTJieHHHX, 1863) jsou první zahraničněpolitickou a státně filozofickou koncepcí 
Dostojevského, který odmí tá napodobování západní civilizace a důsledků Velké 
francouzské revoluce, vče tně demokratického pluralismu a kapitalismu: „HTO 
Taxoe liberté? CBo6oaa. Kaxaii cBo6oaa? OaHHaxoBaji cBo6oaa BceM .nejia-
Tb Bce H T O yroAHo B npeflenax 3axoHa. Kor«a MOHCHO ^ejiaTb Bce H T O 

yro^Ho? Kor^a HMeenib MHJIJIHOH. ^ a e r JIH CBoSo^a xaayjoMy no M H J B I H -

oHy? Her . HTO TaKoe HCJioBeK 6e3 MHJUiHOHa? HenoBex 6e3 MHJirnioHa ecrb 
He T O T , KOTopbiň flenaer Bce H T O yrojmo, a T O T , C KOTopbiM aeJiaioT Bce H T O 
yroflHo. HTO ace H3 3Toro cuejryeT? A cjieflyer T O , H T O xpoMe cBo6ojn>i, ecn> 
euie paBeHCTBo, a H M C H H O paBeHCTBO nepefl 3axoHOM. npo 3TO paBeHCTBO 
nepefl 3axoHOM M O X H O Tojaxo cxa3aTb, H T O B T O M BHfle, B xaxoM O H O 
Tenepb npHJiaraercH, xa)KAbiH <ppaHiry3 MOxeT H .nojraeH npHřurrb ero 3a 
JiHHHyK) fljw ce6*i o6nny. HTO TK ocTaeTCH H3 cpopMyjibi? EpaTcrao. H y 3Ta 
cTaTbJi caMaa Kypbe3Ha» H , Haflo npH3HaTbc$i, flo C H X nop cocTaBJíHeT 
rjiaBHbiH xa\teHb npencHOBemui Ha 3ana/je. 3anaflHbiH nejiOBex TOJncyer 
o 6paTCTBe xax o BCJIHKOH flBHJKymeňcfl ciuie HejioBenecTBa H He ,nora,m>i-
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BaeTca, H T O Her^e B3»Tb 6paTCTBa, KOJÍM ero H C T B fleňcTBHTejibHocTH. Od 
tohoto vnějškového vyrovnání jde přímá linie k Zápiskům z podzemí (3armcKH H3 
noflnojibfl, 1864); idea, která už klíčí v Goljadkinovi z Dvojníka, se tu plně roz­
víjí: k šílenému světu patří šílená idea. Zápisky z podzemí jsou dalším uzlovým 
dílem Dostpjevského, které na malé ploše koncentruje v podstatě v š e c h n y základní 
symbolické obrazy, s nimiž si pohrává ve velkých románech: křišťálový palác 
(polemika s románem N . G. Čemyševského Co dělat?), mraveniště jako symbol 
scestné utopie, která přináší zlo a degradaci lidské bytosti, a myšlenka u š l echt i l ého 
utrpení, které člověka přetváří k božímu obrazu - myšlenka jdoucí přímo ze zku­
šeností sibiřské káznice: „A nejioBeic HHoryja yxacHO J E O Ó H T crpa^aHMe, w> 
crpacxH, H S T O (paKT [...] CrpaztaHHe, HanpHMep, B BOfleBmurx He florrycica-
eTca, a 3TO 3Haio. B xpycTajibHOM ABOpue O H O H H C M M C J I H M O ! CTpaaaHHe 
ecn. coMHeHHe, ecTb OTpímaHHe, a H T O 3a xpycTajibHbiH .zmopen,, B K O T O P O M 

M O X H O ycyMHHTbCii?" Krokodýl (KpoxoOTJi. Heo6bncH0BeHHoe co6biTHe 
mm naccaxc B riaccaace, 1865) travestuje spory radikálních (revolučních) de­
mokratů s parodovanou postavou úředníka pohlceného krokodýlem, zatímco Hráč 
(HrpoK. H3 3armcoK MOJioaoro HejioBexa, 1866) je studií zhoubné vášně. 
V architektuře díla F. M . Dostojevského Krokodýl a Hráč dotvářejí pohyb od 
fantastických hoffinanniád k extenzivním, spaciálním a statickým kronikám a no­
vému průniku k obecné ideji - šílenství Dvojníka se rozpadá na množství krajních 
psychických stavů podivínství (Vesnice Stěpančikovo, Zápisky z Mrtvého domu, 
Poníženi a uražení) a vtěluje se v obecnou ideu ovládání člověka člověkem v Zá­
piscích z podzemí. 

Model prozření, jímž se temné šílenství transformuje v šílenství jiného světa, 
však v dalších dílech koexistuje se „zlým šílenství" a dvojnictvím (Ivan Karama-
zov). Prozření se u Dostojevského - stejně jako u Lva Tolstého - odehrává v jed­
nom okamžiku, pramení z jednoho, často „okrajového" faktoru.25 Testování roz­
pětí lidské psychiky, její napínání na samu mez celistvosti vede k novým světům. 
U Dostojevského toto tíhnutí najdeme v mnoha činnostech (mystik Nikolaj Fjodo-
rov, nemanželský syn knížete Gagarina, učitel Ciolkovského; přitahování koránem 
a jurodivými, zejména ambivalentním konáním Vasilije Blaženého), J iný svět" je 
časoprostorem, kde vládne nesmrtelnost - Tolstoj popisuje smrt, Dostojevskij ne­
smrtelnost. I když byl Dostojevskij - oproti Tolstému - pokládán spíše za nece-
listvého, fragmentámího autora, v nesmrtelnosti našel nový princip organizace 
světa a jeho totality. V tomto smyslu se zdají oprávněné námitky k Bachtinově 
koncepci polyfonie, která naopak předpokládá sémantický polycentrismus.26 N a 
jedné straně je Dostojevskij chaotický, na druhé straně je schopen dosáhnout ce­
listvosti a prolnutí všech prvků, v nichž je nesmrtelnost: „Zdá se, jakoby sám zíval 
nudou v některých ze svých děl. Jsou nesnesitelně dlouhá, strojená a důvtipná. Čiší 
z nich šílenství. Rozbor jejich připomíná delirium, vrtochy a vnitřní detail mami 
nekonečné malosti. Nesouvislost Dostojevského jest žalostná, nenacházá-li svého 
vnitřního řádu. Chechtá se a šklebí se. Jaký vynucený úsměv! Tehdy Dostojevskij 
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kráčí hrozně zvolna; jest temný, rozvláčný, trudný jako tmavé sklepení! O jeho 
nezdařených dílech možno říci, že jsou zlomky, nepřebrané poznámky k dílu, je­
muž se nedostalo milosti jednoty. Čím jest rozbor zázračnější, tím jest nutnější 
jednota: Se všemi podrobnostmi a vnitřními prvky je to jako s hmotou chemickou: 
třeba by tu byly všecky atomy, jest potřebí jiskry, jež je sdruží a skupí: je třeba, 
aby krystal potkal svůj tvar. Dostojevskij je podivuhodně neurovnaný, nedovede-li 
najiti svého řádu. Ale jeho řád je zázrak, jakmile ho dosáhne." 2 7 

Polohy podivínství a „geometrického" šílenství rané povídkové tvorby nahra­
zuje ztlumení kategorie šílenství, rozšíření a rozptýlení jejich projevů, na jedné 
straně spění k totálnímu rozkladu, na straně druhé k Jinému světu" nesmrtelnosti, 
jež se rodí z detailů našeho všedního života. V tomto smyslu se nabízí srovnání 
s pojetím nesmrtelnosti u Milana Kundery - Kundera nemá Rusko a Rusy nijak 
v lásce, ale přesto - jako spisovatel tvořící v kontextu francouzské kultury - se 
těchto fenoménů nemohl nedotknout. V pasážích o homo sentimentalis píše o Na-
stasje Filippovně z románu Idiot a cituje dialog o utrpení („Nejsem hoden svého 
utrpení. Veliká věta. Vyplývá z ní, že utrpení je nejen základem já, jeho jediným 
nepochybným ontologickým důkazem, ale že je též ze všech citů tím, jenž je nejvíc 
hodný úcty: hodnotou všech hodnot."28) Současně si uvědomuje, že Rusko, Rilko-
va duchovní vlast, je zemí citovosti: „Neboť Rusko je par excellence zemí křes­
ťanské sentimentality. Bylo uchráněno jak racionalismu středověké scholastické 
filozofie, tak renesance. Novověk založený na karteziánském kritickém myšlení 
tam přišel se stoletým či dvousetletým zpožděním. Homo sentimentalis tam tedy 
nenašel dostatečnou protiváhu a stal se vlastní hyperbolou, která se běžně označu­
je názvem slovanská duše. [...] Ó Francie! Jsi zemí Formy, tak jako Rusko je 
zemí Citu! Proto Francouz věčně frustrovaný, že necítí hořet z hrudi žádný pla­
men, hledí se závistí i nostalgií k zemi Dostojevského, kde muži mužům nastavují 
k polibku našpulená ústa připraveni podřezat toho, kdo je odmítne políbit." 2 9 Po­
někud mně v těchto poněkud stereotypních výrocích, které spíše reflektují západní 
mýtus Ruska a Dostojevského než jejich nové poznávání a poznání, chybí spoji­
tost, která je mnohem důležitější než senzibilita - totiž právě nesmrtelnost. Každý 
k ní dochází z jiné strany. Jestliže šílenství definujeme jako nesoulad člověka 
a zákonitostí tohoto světa, je prozření klíčových postav Dostojevského svého dru­
hu šílenstvím. Nebo naopak: lidé jsou pokládáni za šílence, neboť nekonají v sou­
ladu s během tohoto světa, představujíce zcela jiný chronotopos; nejsou již uvnitř 
tohoto světa a tudíž se neprojevují protestem a destrukcí, ale zcela jiným jednáním 
ze světa věčnosti, nesmrtelnosti. M . Kundera nesmrtelnost racionálně hledá v de­
tailech tohoto světa (postavy Dostojevského skládají J iný svět" také z prvků toho­
to světa), trpělivě skládá její mozaiku (u Dostojevského to je vždy náhle, pod sil­
ným citovým nárazem, krátkým spojením, při němž vzniká nová kvalita). Zatímco 
v Kunderově Nesmrtelnosti se zvolna skládají situace, gesta a podrobnosti zasaže­
né dechem nesmrtelnosti (Goethe, Hemingway), u Dostojevského je nesmrtelnost 
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výsledkem výsostně individuálního, náhlého (B^pyr, BHe3anHO, xax 6y,zrro) pro­
zření, při němž se lidská bytost ocitá v jiné duchovní dimenzi. 

Tiarizravní p á s děl Dostpjevského z 50.-60. let, ve kterých se experimentuje 
s tvarem a žánrem a hledá se poloha ve lké epiky skrze n á z n a k y travestie rané 
tvorby, deskriptivní , d y n a m i z o v a n é kroniky a spění k obecné ideji, vytváří morfo-
l o g i c k o - ž á n r o v é podlož í , které dalo N . Berďajevovi právo , aby později v letech po 
v e l k é m s v ě t o v é m a ruském kataklyzmatu napsal: „ H b i H e Šanazman EBpona, 
BCTynaiomaJi B P H T M KaTacrpoibHHecKoro npouecca, pe3yjn>Tan>i KOToporo 
eme He B H A H M M , o6pamaercfl K .HocToeBCKOMy H 6onee cnocoÓHa noHjrrb 
ero. Boueň cy,zn>6bi BbixoflHT 3ana/maH EBpona H3 COCTOJIHHJI 6ypxcya3Horo 
CaMOflOBOJTbCTBa, B KOTOpOM JJO KaTaCTpOťpbl MHpOBOH BOHHbl HafleflJiaCb, 
noBHOTMOMy, npe6biBaTb BeHHO. E B p o n e ň c K o e o6mecTBO flOJiroe BpeMfl 
3a^ep»cHBajiocb Ha nepncpepHH 6brrwi a aoBOJibCTBOBajiocb BHenmHM 
cymecrBOBaHHeM. OHO xoTeno ycrpoHTbcJi Ha B C K H BexoB Ha noBepxHocra 
3eMJiH, H o H TaM, B ycrpoMBUieHCJi '6ypMcya3Hoň' EBpone o6HapyacHBaeTCJi 
Byjn>KaHHHecKaa noHBa. H HeH36e)KHO oncpoercii y Hapo^OB EBponu ,ny-
xoBHaa myĎima." 3 0 

3. Od Šílenství k niternému životu (1866-1881) 

Prvním dílem zralého období F. M . Dostpjevského je román Zločin a trest 
(npecTyrneHHe H Haica3aHHe, 1866): náznaky o b s a ž e n é v raném dí le i v pře­
chodné fázi 50.-60. let jsou tu syntet izovány tak, že šílenství se transformuje do 
realizace ideje (vzpomeňme na východiska z deprese v podobě národní ideje moc­
ného Ruska u Žukovského nebo Tjutěeva). Těžká deprese je tentokrát reprezento­
vána obrazy m ě s t s k é scenérie a dusného letního počasí (vnitřní rozklad ústící na­
příklad v rozštěpení osobnosti je u raného Dostojevského, například ve 
Dvojníkovi, anticipován nev l ídným podzimním a z i m n í m počasím): „Ha yjruue 
acapa crosna crpauiHaji, K TOMy ace ayxoTa, TOJTKOTHJI, Bciojiy H3Becnca, ne-
ca, KHpnHH, nbun. H Ta oco6eHHa« JICTHJUI BOHb, CTOJTJ> H3BecTHan KaayíOMy 
nerep6yp)KU,y, He HMeiomeMy B03MOMCHOCTb HaHírrb fla^y, - nce 3TO pasoM 
HenpHflTHO noTpacjio H 6e3 Toro yace paccTpoeHHbie HepBbi IOHOIITH . Hec-
TepnHMaii ace BOHb H3 pacnHBOHHbix, KOTopbix B S T O H Hacra ropová 
oco6eHHoe MHoacecrBo, H nbHHHbie, noMHHyTHo nonaaaBiiiHecji, HecMorpa 
Ha Gy^Hee BpeMH, AOBepuituiH OTBpaTHTCJibirbiií H rpycTHbii í KOJiopHT 
KapTHHbi. HyBCTBO rjryGoHaňiiiero OMepsemw MejrbKHyjio Ha MHr B T O H K H X 

nepTax MOJiofloro HenoBeKa."' Temné interiéry se sporým osvětlením a přede­
vším chao t i ck á z m ě ť ulic, nepříjemné somatické pocity a nervní bloudem po Pe­
trohradě jsou dalš ími znaky p s y c h i c k é tenze, v n íž se rodí idea: „C 3aMHpaHHeM 
cepaua H HepBHOio jrpoacbio noflonieji O H K npeorpoMHeHineMy flOMy [...] 
HVBCTBO GecKOHenHoro orapaineHHH, HaHHHaBinee aaBHTb H MVTHTI> ero 
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čepíme eme B T O BpeMH, xaic O H TOJIMCO měn K cTapyxe, flocranio Tenepb 
TaKoro pa3Mepa H TaK apico BbwcHiwocb, H T O O H He 3Haji, xyaa verben O T 

T O C K H C B O C H [...] I lpocTo (pH3HHecKoe paccTpOHCTBo!" 2 Temné pivnice (v jed­
né se Raskolnikov s eznámí s Marmeládovém) jsou dějištěm sdě lování ž ivotních 
osudů, které ve své sociální komplikovanosti připomínají Ponížené a uražené: 
p s y c h i c k ý stav se tu pohybuje v ex trémních po lohách . Interiér Raskolnikovovy 
komůrky dotváří p s y c h i c k ý stress: prostorová omezenost, neútulnost lákají k od­
chodu, k t o u l k á m a hledání: „ O H npocHyjicH Ha flpyroň #eHb yxce no3,zmo, no­
čně TpeBoacHoro cHa, H O C O H He nom<penHJi ero. ripocHyjicji O H McejiHHbiH, 
pa3ApaxcHTejn>HbiH, 3Jioň H c HeHaBHCTbio nocMOTpeji Ha CBOK> icaMopxy. 
3 T O 6buia KpomeHHas Kneryinxa, maroB B inecrb AJIHHOÍÍ , HMeBinaa caMbiň 
JKaJIKHH BHfl C CBOHMH JKeJITeHbXHMH, nbLIIbHblMH H BCIOJTy OTCTaBUIHMH OT 
creHbi O 6 O S M H , H no T ó r o Hroxaa, H T O Hyrb-Hyrb BbicoKOMy nejioBexy 
craHOBHnocb B Heň Hcyrxo, H Bce Ka3ajiocb, H T O B O T - B O T cryKHeuibCJi 
r o j i o B o ň o noTonoK. Me6enb cooTBercTBOBajia noMemerono: ébuio TpH 
crapbix cryjia, He coBceM HcnpaBHbix, xpaineHbiH CTOJI B yrjry, Ha KOTopoM 
jie^cajio HecKonbKO TeTpaaeB..." 3 Návštěva lichvářky, deprese z pobytu v ko­
můrce, v tmavých pivnicích a rozpáleném chaosu ulic a zejména sestřin dopis ka-
talyzují dotváření ideje, v n i ž se vtěluje Raskolnikovovo „šílenství" coby neklidný, 
rozvrácený stav mysli: „Bjroyr O H B3^porHyn: o,zma( Toace BHepaimuui, Mbicjib 
oruiTb npoHecjiacb B ero rojioBe. H o B3flporHyn O H He o i T o r o , H T O npoHe-
oiacb 3Ta Mbioib. O H Bezn, 3Haji, O H npe^nyBCTBOBaJi, H T O OHa HenpeMeHHO 
'npoHecerca', H yace acn,an ee; aa H Mbicub 3Ta 6bma C O B C C M He BHe-
p a u i H M . " 4 

Raskolnikovův sen o mlácené a ubité kobylce nese všechny rysy vrcholného 
nervového vypětí překračující hranice psychické normality. „Vypuklost" snu, jeho 
naprostá zřetelnost a výraznost se násobí životními detaily dětství, krčmy, opilých 
a černého prachu (u Dostojevského představuje symbolický obraz psychického 
napětí, počátek epileptického záchvatu). Raskolnikov nejprve b loudí po Petrohra­
dě, pak se mu z d á sen a pak znovu bloudí: v těchto vypja tých momentech se 
„šílená idea" bl íží realizaci: „ H e p B H a a .upoxcb ero nepeuuia B xaxyio -TO jm-
xopaflOHHyio; O H nyBCTBOBaji flance 03H06; Ha Taxon acape eMy craHOBHJiocb 
x o n o ^ H O [...] O H nouien A O M O H ; H O HOVÍM y*e no nerpoBCKoro ocrpoBa, 
ocraHOBHJicfl B nojmoM n3HeM05KeHHn, coineji c floporn, Boiueji B Kycrbi, 
n a j í Ha TpaBy H B 3Ty MHHyry 3acHyji. B 6ojie3HeHHOM C O C T O H H H H C H W 

OTJIHHaiOTCfl HaCTO Heo6bDCHOBeHHOH BbinyKJIOCTblO, SpKOCTblO H npe3-
BbinaHHbíM C X O A C T B O M c ^eňcTBHTejibHocTbK). Gjiaraercfl HHoraa xapTHHa 
HyflOBHmHaa, H O o6cTaHOBKa H Becb npouecc Bcero npeflcraBneHiw 6bi-
BaiOT npH 3TOM .HO TOrO BepOflTHblMH H C TaKHMH TOHKHMH, HeOHCH-
AaHHblMH, HO XyflOHCeCTBeHHO COOTBeTCTByiOmHMH BCeň riOJIHOTe KapTHHbl 
no,npo6HocTKMH ( H T O H X H He BbmyMaTb HaaBy 3TOMy ace caMOMy 
CHOBmwy, 6y,nb O H Taxon ace xy^oMCHHK, xax nyiincHH mm TypreHeB. 
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Taxne cHbi, 6oue3HeHHbie C H U , Bcer.ua DOJITO noMHjrrcJi H npoH3Bo;piT 
cMJibHoe BnenaTjieHHe Ha p a c c n p o e H H b i ň H yace B036yacaeHHbiH opraHH3M 
MejiOBeKa."3 Dvojnásobnou vraždu provádí Raskolnikov zcela racionálně a věcně. 
Rodion Raskolnikov v horečnatých snech, rozhovorech s Razumichinem a dalšími 
dotváří svou ideu lidské elity jako materializaci šílenství, které vzniklo ze sociálně 
psychického tlaku: „fl TOJIMCO B rjiaBHyio Mbicjn> MOK> Bepio. O H a H M C H H O 

C O C T O H T B T O M , HTO JUOffU, no 3aKOHy npHpOAbl, pa3fleJIHK>TCÍl Boo6me Ha 
OBa pa3pjwa: Ha HH3UIHÍÍ (oóbncHOBeHHbiň), T O ecrb, Tax CKa3aTb, Ha Ma-
Tepnaji, H C O 6 C T B C H H O Ha jnof l eň , T O ecrb HMaoimix j&p HJIH TanaHT cxa3a-
Tb B cpeae c B o e ň HOBoe C J I O B O . " 6 Teorie společenské elity směřuje až k rene­
sanci (titánství) a liberálnímu osvícenství, které bývá spojeno s deismem nebo až 
ateismem: pro Raskolnikova je v existenci elity dostatek důvodů, které ospravedl­
ňují násilí na „materiálu": postava Napoleona je častou ilustrací. Vyšetřování, 
přiznání, soud a cesta na Sibiř je - jako u Dostojevského takřka vždy - doplněna 
epilogem, který přesahuje vlastní příběh a ukazuje do budoucna: Raskolnikovova 
nemoc, přemýšlení a evangelium, j e ž mu dala Soňa a z něhož mu četla o Lazarově 
vzkříšení - vrah a prostitutka spojení slovem božím. V epilogu Zločinu a trestu 
ještě není patrné, co se vzkříšením myslí: zda jde o náboženský význam nebo 
o osvícenský mravní růst člověka. Vzkříšení se ocitá mimo vlastní strukturu pří ­
běhu (epilog) a vytváří most k další ideji: š í l e n s t v í z n a m e n á p u t o v á n í s l e p ý m i 
u l i č k a m i p s y c h i c k é h o rozvratu ( d v o j n i c t v í ) a z l o č i n n ý c h idej í , ale m ů ž e b ý t 
t a k é p o č á t k e m p r o z ř e n í , v z k ř í š e n í a nesmrtelnosti: „ O H Aaxce H He 3Haji 
Toro, H T O HOBaa xHSHb He /japoM ace eMy flocraercíi, H T O ee Ha^o eme 
floporo KynHTb, 3armaTHTb 3a Hee B C J I H K H M , 6y,nymHM no,HBHroM...Ho T V T 

yac HaHHHaercíi HOBaa Hcropmi, HCTopmi nocreneHHoro o6HOBJieHH« 
HejioBexa, Hcropmi nocTeneHHoro nepepoacaeHHH ero, nocTeneHHoro nepe-
xofla H3 oflHoro MHpa B apyroií, 3HaxoMCTBa c H O B O I O , aocejie coBepmeHHO 
HeBeAOMoio fleňcTBHTejibHOCTbio. 3 T O Morno 6bi cocraBHTb TeMy HOBoro 
paccxa3a, - H O TenepeuiHHH paccxa3 Ham O X O H H C H . " 7 Přechod z jednoho světa 
do druhého jako vyústění extrémních psychických poloh je pak dominantní v dal­
ších románech Dostojevského. 

Jiný svět může vstupovat do tohoto světa přímo a srážet se s n ím. Tato srážka 
bývá tragická. Kníže Myškin z románu Idiot (HJJHOT, 1868) ve střetu se světem 
neuspěje: jeho šílenství je středem posměchu; dvě ženy, které miluje, od něho od­
cházejí (Nastasja Filippovna, femme fatale, j í ž se týká zmíněný výrok o kráse, 
která spasí svět; Aglaja Ivanovna, která se od něho odvrací jako od blázna). Myš-
kinovo jméno a otčestvo nejsou náhodné ( „ L e v Nikolajevič" s narážkou na hraběte 
Tolstého): v souvislosti s n í m se často mluví o rytíři smutné postavy Donu Quijo-
tovi a o Kristovi. Myškin přijíždí do Ruska ze Švýcarska, kde se léčil z duševní 
choroby. Jeho naprostá otevřenost a kristovsky čisté jednání vyvolávají nejdřív 
nelíčený údiv, pak zděšení, posměch, otevřené nepřátelství a nakonec smrtelnou 
nenávist. V Idiotovi se posiluje téma dětství a dětí jako pramene vzkříšení: od 
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konkrétních sociálně začleněných postav (Nětočka Nčzvanovová, Ponížení a ura­
žení) se dětství a dítě stávají symbolem očištění: „Hepe3 .aereň / r ý m a jicnn-ca." 1 

Myškin jako Don Quijote, jako dítě a Kristus naráží na nezralost člověka, který se 
zalyká v hrůzách svého bytí, s nimiž se nemůže vyrovnat: láska, vražda, pálení 
peněz dokládají neschopnost člověka vměstnat se do tohoto světa, ztotožnit se 
s ním; současně však není ani připraven na „jiný svět" a J iný život", jehož prvky 
s překvapením sleduje, pak odmítá a bojuje proti nim. Nakonec se všechny posta­
vy Idiota ocitají na pokraji duševní normality a šílenství. Epileptické záchvaty, 
jimiž kníže trpí, jsou pramenem strádání, ale také velkého prozření, jasného vidění 
a krásy: „ O H 3Haji, H T O B Taxoe npe/iripHnaflOHHoe BpeMH O H 6biBaeT He-
o6bncHOBeHHO paccesm H l a c r o flaace CMeinHBaer npcuMeTM H jmua [...] HTO 

MC B T O M , H T O S T O 6ojie3Hb? - p ě n í m i O H HaxoHeu.. - KaKoe no Toro aejio, 
H T O 3TO HanpJixeHHe HeHopMaJibHoe, ecjiH caMbiří pe3yjn>TaT, ecjm MHHyra 
omymeHHfl, npHnoMHHaeMaji H paccMaTpHBaeMaji yace B 3flopoBOM C O C T O -

H H H H , 0Ka3biBaeTc« B Bb ic iueň creneHH rapMOHHeň, xpacoTOtf, jjaer Heoit i -
xaHHoe H Hera^aHHoe aoTOJie nyBCTBO nojmoTbi, Mepu, npHMHpeHHx H B O -
cropxceHHoro MOJiHTBeHHoro cmunmsi c caMbiM B M C I U H M C H H T C 3 0 M 

3KH3HH?"9 Jestliže psychology a psychiatry tu zajímá brilantně popsaný průběh 
epileptického záchvatu, pro literárního teoretika a historika jsou popisy nemoci 
především prostředkem k vyjádření existenciálniho stavu i výzvou k opuštěni si­
tuace existenciální úzkosti, k útěku z vězení vlastní psychiky. Příchod a jednání 
Myškina vnášejí do světa chaos, aniž vytvářejí nový život; nikoli náhodou označu­
je Aglaja Ivanovna dům Jepančinových za blázinec (ZJOM cyMaciue,zmiHx). Kníže 
Myškin se otevřeně a bez zábran baví ve vlaku s neznámou společností, dříve než 
je vpuštěn k Jepančinovým, baví se se sluhou jako se sebou rovným, ani nečekané 
dědictví nezmění jeho chování prosťáčka- spíše je vystupňuje. Román končí zeší­
lením Myškina i vraha Rogožina. Střet Krista - Dona Quijota - Myškina s tímto 
světem byl jen drobným prohlédnutím mezi dvěma stavy šílenství. V kratičkém 
Závěru (ŠaKJHOHeHHe), který tu má funkci oblíbeného epilogu, informuje autor 
o osudech dalších postav. 

Romány Dostojevského jsou zap lněny varovnými znameními: depresivní 
městská scenérie, š i k m é paprsky zapadajícího slunce, klaustrofobní komůrky, špi­
navé pivnice, varovné sny. V Idiotovi je nejhrůznějším motivem líčení apokalypti­
c k é h o zvířete ve snu, který se zdá Ippolitu Terenťjevovi: „KoMHaTa 6oJibiue 
H Bbiuie, JiyHUie Me6jmpoBaHa, CBernaa; uncacp, K O M O A , OHBaH H MOJI xpoBa-
Tb, Goubiuafl H uiHpoxafl H noKpbiTaa 3ejieHbiM uiejncoBbiM CTeraHbíM 
oflejuioM. H o B S T O H KOMHaTe a 3aMerHJi omo yxcacHoe aaiBOTHoe, xaxoe-
T O nyaoBHme. OHO 6buio Bpo/je CKoprmoHa, H O He cKopnHOH, a raxce H ro-
p a 3 £ 0 yxacHee, H , KaxeTCff, H M C H H O T C M , H T O T 3 K H X X H B O T H M X B npHpo^e 

HeT, H HTO O H O H&pOHHO y MeHH JIBHJIOCb, H HTO B 3TOM C3MOM 3aXJIK>HaeTCfl 
Gyfljo 6bi xaxan-To TaňHa. Si ero oneHb xopoiuo pasnumeji: O H O xopn-
HHeBoe H cKopnynnaToe, npecMbixaioiijHHCfl raa, .UJIHHOÍÍ Bepuixa B Herbipe, 
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y ronoBbi T O J I I U H H O H B .zraa najibija, K XBOcry nocreneHHO TOHbiue, TaK H T O 

caMbrií K O H H H K XBOCTa TOjrmHHoň He 6ojTbiue JJSCATOH flOJiH Bepunca. H a 
BepiuoK O T ronoBbi H3 TyjioBHma Bbixo/yrr, nojj yrnoM B copOK rorrb 
rpajrycoB, ;rae Jianbi, no O,HHOH c Kaacnoň cTopoHbi, Bepunca no ;raa JJJTHHOH, 

Tax MTO Bce MCHBOTHoe npeflCTaBJweTCJi, ecjm cMOTperb cBepxy, B Bnne 
Tpe3y6ua. TonoBbi « He paccMOTpen, H O B H ^ C J I ,zn?a ycraca, He fljniHHbie, 
B BH^e AByx KpemcHx Hni , Toxce KopHHHeBbie. TaKHe xce jjpa ycraca Ha K O H -
ue XBocra H Ha KOHue KaxaoH H3 jian, Bcero, crajio 6bnb, BoceMb ycracoB. 
^CnBOTHoe 6erajio no KOMHaTe oneHb 6bicrpo, ynnpaacb JianaMH H X B O C -

T O M , H icoraa 6exajio, T O H TyjioBHine H jianbi H3BHBajmcb xax 3MeHKH, 
c Heo6bncHOBeHHOK> 6bicrpoTOH, HecMOTpa Ha ocopnyny, H Ha 3TO 6buio 
oneHb ra/jxo CMOiperb. Si yacacHo 6o$uic«, H T O O H O Mera yHcajnrr; MHe cica-
3ajm, H T O O H O saoBHToe, H O n 6ojn»ine Bcero MyHHJica TeM, K T O ero npHCJian 
B MOK ) KOMHaTy, H T O xoTJiT MHe cjjeJiaTb H B HeM T V T Taima?" 1 0 Právě tuto 
pasáž pokládal za stěžejní D. S. Merežkovskij. I z našeho pohledu jde o důležitou 
pasáž, která ukazuje, že šílenství proniká ze sféry sociálně psychologické do teo­
logické a filozofické, zvedá se ze střetu tohoto a jiného světa k vyšší, zobecňující 
kosmologické rovině. 

V Běsech (Becbi, 1872) je destruktivní šílenství nahlíženo jako prostředek 
politického boje; člověk se mění v ďábla kultem násilí a realizací věty, která se 
objevuje až v Bratrech Karamazovových: „Bce ,no3BOJieHo" (Všechno je dovole­
no). Nikolaj Stavrogin se ve stručném závěru (aaicjnoHeHHe) oběsí, všechny zloči­
ny jsou vyšetřeny a objasněny: šílenství překračující hranice života lidské komuni­
ty, démonství výlučnosti společenských elit končí ve slepé uličce tragédie nevin­
ných i viníků. 

V Bratrech Karamazovových vrcholí úsilí Dostojevského transformovat kate­
gorii šílenství v niterný život a nesmrtelnost na této zemi odpovídající příběhu 
o Ježíšově vzkříšení Lazara. Žánrovým půdorysem románu je rodinná či rodová 
kronika (dynastie Karamazovovů), ale na ní je budována j i ž zcela jiná stavba. Za­
tímco v předchozích románech dění nevychází za hranice vymezené jednáním po­
stav a únik, východ z tohoto obklíčení se pouze nabízí (epilog Zločinu a trestu), 
zde Dostojevsicij směřuje j i ž po úvodní kapitole Hcropiui O O H O H ceMeracH jinam 
- do kláštera, i když i klášter tu může být jevištěm Karamazovova šaškování. 
Později - po smrti starce Zosimy - se sem vracíme (poté, co Ivan Karamazov vy­
práví v hospodě Aljošovi Legendu o Velikém inkvizitorovi). Aljoša se nejprve diví, 
že se nestal zázrak, že se tělo starce rozkládá a zapáchá; pak však pochopí, že ne­
smrtelnost je obrazný, nikoli konkrétní pojem a že spočívá ve vnitřním, ikonickém 
klidu a jasu, nikoli v rozpadu či uchování materie. 

Rozsáhlý román, který bývá tradičně pokládán za vrchol a syntézu celé tvorby 
Dostojevského, slíbil autor čtenářům j i ž v Deníku spisovatele roku 1877. V červnu 
1878 podnikli Dostojevskij s Vladimírem Solovjovem cestu z Petrohradu do 
Moskvy a pak se za čtyři dny vydali do Optiny pustyně (kláštera). Podstatnou část 
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kapitoly Ruský mnich (PyccKHň H H O K ) psal Dostojevskij v Staré Russe a v Emsu 
- Skotoprigoněvsk - jak potvrdila Anna Grigorjevna Dostojevská (roz. Snitkino-
vá), kam je román situován, je v podstatě scenérie Staré Russy. 

Motiv otcovraždy (daný biograficky ve vztahu Dostqjevského a jeho otce 
i v připomínce báňského učiliště, kde byl zabit car Pavel I. spiklenci, s nimiž byla 
pravděpodobně spřažen i jeho syn, budoucí car Alexandr I.) představuje v románu 
staleté ruské úsilí vymanit se z pout představ, o nichž jinde mluví sám Dostojev­
skij v sepětí s nadějemi vkládanými do ruské m ládeže , která však „HeceT Ha ce6e 
jioacL AByx BexoB H a m e ň HcropHH. H e B CHJiax, crano 6bm>, oHa pa3o6paTb 
fleno B nonHOTe..." 1 1 Každý ze tří bratrů se v románu prezentuje jednou vrchol­
nou scénou, která je dějem připravována: v ní se odhaluje jeho podstata i úloha 
v osudu Ruska. V kapitole Blouznění (Epeji) se líčí „nnp B O Becb MHp", živočiš­
ně plný, pudový život Míti a Grušeňky: „TojioBa ropena y M H T H . O H Bbiuien 
B ceHH Ha flepeBHHHyio Bepxinoio ra j i epeňKy, o6xoflHBmyio H3HyTpH, co 
flBopa, nacTb Bcero CTpoeHHH. CBMKHH B03flyx OJKHBHJI ero. O H CTOJUI 
O O T H , B TeMHOTe, B yrjry H B^pyr cxBaTHJi c e 6 « O 6 Ě H M H pyxaMH 3a ronoBy. 
Pa36pocaHHbie M M C J I H ero B^pyr coe^HHmiHCb, ourymeHHíi cjnumcb B O -

eflHHo, H Bce flano C B C T . CrpaiiiHbiH, y x a c H b i i í cBer. BOT eciiH 3acrpejiH-
Tbca, Tax Koraa Hce KOK He Tenepb? - npoHecjiocb B y\ie ero. CxoflHTb 3a 
nHCTOJieTOM, npHHecTH ero cio/ja H B O T B 3 T O M caMOM, rpH3HOM H T C M H O M 

yrjry H noKOHiHTb. IIOHTH c MHHyTy O H CTOJUI B HepeiiiHMOCTH. ^aBena, 
KaK Jiereji cio^a, c3a^H Hero CTOJUI no3op, coBepmeHHO coAeaHHoe yxe H M 

BOpOBCTBO H 3Ta KpOBb, KpOBb! . . ." ' 2 

Jádrem Ivanovy osobnosti je vyprávění o Velikém inkvizitorovi a zejména ob­
jevení jeho dvojníka, „čerta Ivana Karamazova". Veliký inkvizitor, který diskutuje 
s Kristem, jehož dal uvěznit, je pokušením ateismu a snad i kritikou katolického 
traktování křesťanství - inkvizitor, který víru převádí na rozměry tohoto světa, je 
již sám de facto ateistou. Legendu nemohl ignorovat nikdo, kdo se Dostojevským 
zabýval: kromě Dmitrije Merežkovského (1865-1941) a zejména Vasilije Roza-
nova (1856-1919)1 3to byl Nikolaj Berďajev (1874-1948). Rozsáhlý syntetický 
exkurs o legendě obsahuje Berďajevova kniha Světový názor Dostojevského.1 4 

Filozof tu shrnul své moskevské přednášky z počátku 20. let a dřívější úvahy. Na 
počátku vykládá legendu jako vrchol celého díla Dostojevského, jako doklad ne-
zralosti lidstva k ideji svobody a jako souboj Krista a Antikrista-pokušitele. Ži­
votní osudy Dostojevského a Berďajeva byly sice odlišné, ale v jednom se podo­
bají; oba dospěli k náboženské filozofii skrze socialismus. Dostojevskij byl za 
činnost v utopicko-socialistickém kroužku Petraševského odsouzen roku 1849 
k trestu smrti (ten byl, jak známo, doslova v poslední minutě změněn na nucené 
práce a vyhnanství na Sibiři), Berďajev byl marxista a pobyl si tři roky v severské 
Vologdě. Oba vlastně prošli pokušením sociální rovnosti, oba však toto učení 
opustili, ale ne zcela: stale se k otázkám sociální spravedlnosti vracejí, ale nyní již 
v jiné poloze. V Chudých lidech se rozpadá vztah dvou milenců kvůli mužově 
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chudobě, chudoba sužuje dvojnásobného vraha Raskolnikova. Nespravedlnost 
a její náprava je hnacím motorem Zločinu a trestu i Běsů. Dostojevskij se tu ne­
mohl vyhnout problému svobody. V řeči o Puškinovi, kterou pronesl na sklonku 
života, Dostojevskij spatřil typ nemorálního individualisty v Alekovi z Cikánů: je 
opravdu všechno dovoleno? Touha po sociální spravedlnosti budí nové nesprave­
dlnosti, svobodný obchod a trh se mění v tyranizaci pracovní síly, demokracie 
v diktaturu a deklarovaná rovnost v novou formu nerovnosti. Berďajev k tomu 
poznamenává: „Revoluce odhalila protiklady, které se obnažovaly po celé 19. 
století a definitivně dokázaly lživost veškeré ideologie francouzské revoluce. Místo 
rovnosti, bratrství a svobody se objevily nové podoby nerovnosti a vzájemné ne­
návisti. Přesně tak lze s jistotou říci, že se nepodaří uskutečnit ony základní ideje 
a úlohy, jimiž žije naše epocha, že se nikdy nepodaří socialismus, který se pokou­
šejí realizovat a který bude zjevně hrát velkou úlohu v tom úseku dějin, do něhož 
vstupujeme. Socialismus ze zkušenosti své realizace nebude zdaleka tím, k čemu 
socialisté směřují. Odhalí nové rozpory lidského života, které znemožní uskutečnit 
ta předsevzetí, která si dalo socialistické hnutí [...] Koneckonců plodná bývala jen 
velká zkušenost z historických nezdarů, neboť právě v nich se zjevovalo pro lidst­
vo něco nového. Obvykle se vůbec nedosahovalo toho, co lidé předpokládali a oč 
usilovali. Revoluce obvykle končí reakcí, v níž se odhaluje něco nového, v níž se 
hledá smysl prožité zkušenosti."1 5 Všimněme si dvou skutečností: všechno, co lid­
stvo dosud ve svých dějinách podnikalo, se nezdařilo a často se měnilo ve svůj 
opak. Nejcennější je zkušenost z těchto nezdarů a katastrof, ale ani ona nevede ke 
kýžené spravedlnosti. A nakonec: socialismus jako touha po nové dějinné sprave­
dlnosti je tu sice chápán jako negativní zkušenost lidstva, ale jako zkušenost nevy­
hnutelná. 

Legenda o Velikém inkvizitorovi z Bratrů Karamazovových se tak stává prů­
sečíkem okruhů, které spojují spravedlnost, etiku, filozofii dějin a teologii. Klíčem 
k pochopení Kristovy a inkvizitorovy spravedlnosti je citovaný Smysl dějin 
(CMHCJI HCTopHH, 1923). Zde - v návaznosti na úvahy ze Světového názoru Do-
stojevského - si filozof klade otázku po smyslu lidských dějin a zastává názor, že 
dějiny mají smysl právě jen v tom, že směřují ke svému konci, k apokalypse, po 
níž se objeví nový počátek a nová lidská existence. Počátek historicity nachází 
Berďajev v judaismu - helénismus historii v našem smyslu neznal, neboť neznal 
svobodu a její tragickou cestu. Teprve křesťanství přineslo myšlenku svobody, ale 
ve středověku j i realizovalo jako vynucenou svobodu k dobru, nepřipustilo zkouš­
ku svobodou zla. K tomu dochází až v renesanci a humanismu, které Berďajev 
chápe nikoli jako jednorázový jev, ale jako dlouhou etapu, jejíž konec ve 20. sto­
letí prožíváme. Individuální a racionalistická vzpoura proti bohu vede ke svobodě 
dobra i zla a obnažuje v plné nahotě tragickou cestu člověka odsouzeného k svo­
bodě volby. Veškeré návraty kultury ke středověku, Východu a exotice 
(romantismus, mystika, moderní uměni), v naší době například totální znejistění, 
hravost a ambivalence postmodernismu, o nichž Berďajev ovšem nevěděl, mohou 
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být projevem protestu proti humanismu, který se obráti l ve svůj protiklad: s igná ly 
krize humanismu jsou F. Nietzsche v koncepci silného jedince a n a d č l o v ě k a 
a K. Marx v pojetí mes ianis t i ckého kolektivismu. Historicita a její poc iťován í je 
p o c i ť o v á n í m konce dějin: představa Mesiáše, apokalypsy a děj inného kataklyzma-
tu ukazuje na to, že si lidstvo u v ě d o m i l o nezbytí vyjít z b ludného děj inného kruhu, 
v n ě m ž se v š e c h n o převrací ve svůj protiklad - je to proto, že tento svět není svě­
tem pro č lověka , č lověk byl do n ě h o zasazen zvnějšku, ze své původní vlasti, byl 
nucen se ponořit do přírody a prožít v šechny naznačené fáze až ke k o n e č n é m u 
v y s v o b o z e n í , vys toupení z dějin. V Legendě o Velikém inkvizitorovi chce inkvizi­
tor spravedlnost pro lidstvo nikoli mimo dějiny, ale v nich. Základní překážkou je 
ovšem svoboda, která je v ý s o s t n ý m l idským právem a s o u č a s n ě obrazem lidské 
tragiky stejně jako tragiky dějin: proto se větš ina lidí této svobody ráda v z d á v á 
op lá tkou za materiální zajištění. Proto vítězí inkvizitor, nikoli Kristova idea ne­
v n u c o v a n é svobody k dobru a zlu: Mesiáš krvácející na kříži n e m ů ž e být h r o z n ý m 
v l á d c e m a n e m ů ž e k n i č e m u nutit. Právě on však otvírá pro č l ověka hrozivou pro­
past volby a odpovědnost i . Cesta inkvizitora ke spravedlnosti je cestou ke sprave­
dlnosti j e š t ě zde, na zemi, v děj inách, cestou k u top i ckému ráji. Vítězství inkvizi­
tora nad Kristem je v í tězstvím lidské nezralosti. Církev, kapitalismus a socialis­
mus vy tváře ly a vytvářejí sys témy, které lidi nutí k určité formě spravedlnosti: 
Kristovy spravedlnosti bude však d o s a ž e n o až na konci dějin, v y s t o u p e n í m z dějin 
(viz gnosi), mimo tento čas a prostor - proto je Kristus nepochopen. 1 6 Hrstka 
„inkvizi torů", kteří ponesou své tajemství , udě lá šťastnými lidské s tádo, ale nikoli 
sebe: „J\a, M U 3acraBHM H X p a é o T a T b , H O B cBo6o;mbie O T Tpyaa nacbi M M 

yCTpOHM HM XCH3Hb KaK fleTCKyiO Hrpy, C fleTCKHMH necHHMH, xopoM, c He-
BHHHbíMH ruiHCKaMH. O, Mbi pa3peuinnH H M H rpex, O H H cna6bi H 6eccnnb-
H M , H O H H 6y,zryT jnoGurb Hac xax aeru 3a T O , H T O M U H M IIOSBOJIHM rpe-
uiHTb. Mbi cicaHceM H M , H T O BCJQCHH rpex 6ya;eT HCKyruieH, ecnn cflenaH 
6yfler c Hauiero no3BOJieHHJi [...] CaMbie MyHHTejn>Hbie TaHHbi H X C O B C C T H -

Bce, H T O noHecyT O H H HaM, H M M Bce pa3pemnM, H O H H noBepjrr peiueHHio 
HaineMy c pa,nocnno, noTOMy H T O O H O H36aBHT H X O T B C J I H K O H 3a6oTbi 
H cTpauiHbix TenepeuiHHX MyK p e r n é m u ! JiHHHoro H cBo6oflHoro. H Bce 
6yjryT cHacrjiHBM, Bce M H J I J I H O H M cymecTB, KpoMe C O T H H T M C H H ynpaB-
junomHX H M H . H 6 O jrauib M M , M M , xpaHMime TaňHy, TOJibKO M M 6y«eM 
HecHacTHM [...] Ho M M coxpaHHM cexper H .zyra H X sce cnacTHA 6yaeM MaHH-
Tb H X Harpafloio HeGecHoio H B C H H O I O . " 1 7 V čem spoč ívá ono tajemství: Aljoša 
se d o m n í v á , že v inkvizi torové bezvěrectví , ateismu (inkvizitor před lidmi utají, že 
b ů h v las tně neexistuje, že mírou v š e c h věc í je č lověk, kterému je všechno dovoleno 
a který je sám s o b ě j e d i n ý m soudcem) - a Ivan souhlasí . Ale pravda je m o ž n á 
ještě h lubší a hrozivější: jsou to ti vyvolení, kteří znají skutečný počátek a chod 
tohoto svě ta a jeho vyústění - proto je jejich tajemství s t r a š n é . Vše směřuje ke 
s v é m u konci, k apokalypse. Ten, kdo chce uzřít s t r a š n é t a j e m s t v í n a z n a č e n é ve 
Zjevení Janově, m u s í je vyvolat ze dna bytí. Toho se, jak v í m e , bál i jak Žukovskij, 
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tak Tjutčev a Gogol, i když si s tím pohrávali; nechtěli budit příšery, které se zje­
vují ve snech jako reflexe osudu vesmíru a Země (viz sen Sofie z Hoře z rozumu). 
Sama Apokalypsa (Zjevení Janovo) je složitý textový útvar s šifrovaným posel­
stvím: je tu sedmkrát zapečetěná kniha a hrůzné tajemství těchto pečetí, hrůzy, 
které zachvátí Zemi, je tu velký ohnivý drak s deseti rohy a sedmi hlavami, který 
má na každé hlavě královskou korunu: „A strhla se bitva na nebi. Michael a jeho 
andělé se utkali s drakem. Drak i jeho andělé bojovali, ale nezvítězili, a nebylo již 
pro ně místa v nebi. A veliký drak, ten dávný had, zvaný ďábel a satan, který svá­
děl celý svět, byl svržen na zem a s ním i jeho andělé." 1 8 Jsou tu i brány sedmi ná­
dob, dravé šelmy vládnoucí zemí a nakonec „nové nebe a nová země": „Blaze 
těm, kdo si vyprali roucha, a tak mají přístup ke stromu života i do bran města." 1 9 

V Legendě o Velikém inkvizitorovi je v samém závěru přerušovaném Aljošo­
vými replikami důležitý detail: Kristus jako by schvaloval počínání inkvizitora, 
líbá jej na ústa a ten ho propouští z vězení: „[...] Koraa H H K B H 3 H T O P yMojnc, T O 

HeKOTOpoe BpeMfl awer, H T O ruieHHHK ero eMy O T B C T H T . EMy THHCCJIO ero 
MOjrqaHHe. O H BHflen, KaK y3HHK Bce BpeMfl cjryuiaji ero npoHHKHOBeHHO 
H T H X O , CMOTpn eviy npHMO B rna3a, H B H U H M O , He JKenaa H m e r o B03pa-
xaTb. Grapincy xoTenocb 6bi, M T O 6 M T O T CKa3aji eMy HTO—HH6yío>, X O T H 6 M 
H ropbKoe H crpainHoe. Ho O H Bflpyr Mojrsa npHGjiHxaeTCfl K crapHicy 
H T H X O uejryer ero B ero 6ecKpoBHbie fleBjmocTOJierHHe ycra. BOT H Becb 
oTBer. CTapmc B3flparHBaeT. HTO-TO nouieBejTHyjiocb B KOHijax ry6 ero; O H 

Hfler K flBepH, OTBopaer ee H roBopHT eMy: CTynaň H He npHxoflH 6ojiee...He 
npHxoflH BOBce.. .HHKorfla, HHKoraa! H BbinycKaer ero Ha TeMHbie cTorHa 
rpana. IljieHHHK y x o ^ H T . " 2 0 Inkvizitor, skrytý ateista a nositel tajemství, devade­
sátiletý stařec, není totiž v Kristově pojetí nepřítelem, ale nezbytným článkem 
v dějinách, které spějí k vlastnímu konci. Tedy i on, i když se snaží realizovat lid­
ské štěstí již zde v dějinách, přispívá vlastně k oné J iné spravedlnosti", která bude 
nastolena mimo dějiny, mimo bludný kruh tragického lidského osudu. Proto je 
jeho konání a jeho dočasné vítězství nad Kristem zcela nutné a proto je v tomto 
smyslu paradoxně Kristovým spojencem. Nositeli strašného tajemství jsou u Do-
stojevského starci, šílenci a děti, resp. starci a děti s příznaky šílenství. Šílenství, 
které se projevuje nejprve jako neurotický neklid, bezcílné bloudění, hypersenzi-
tivita, později rozštěp osobnosti (dvojníci) je bránou k pochopení kosmického ta­
jemství, které o sobě dává vědět v podobě hada (rafl, 3 M H H , 3Meň) nebo škorpió-
novitého zvířete Ippolita Terenfjeva: vzpomeňme na hada, který proniká duší 
člověka u A. S. Puskina. 

Ateista a cynický hledač podstaty kosmu Ivan Karamazov onemocní a roz­
mlouvá s čertem (kap. HepT. KouiMap H B á H a OeflopoBHHa). Čert rozvíjí Iva­
novo šílenství do podoby vize o nadčlověku, který nahradí neexistujícího boha: 
„JIIOOT coBOKyrurrcfl, T T O Ď M B3ím> O T X O H H H Bce, H T O oHa Moacer flaTb, H O 

HenpeMeHHO JJJISI c i a c n M H p a t e r a B O ^ H O M TOJIMCO 3fleiiiHeM MHpe. He-
JIOBeK B03BCJIH«ÍHTCfl flyXOM OOJKeCKOH, THTaHHHeCKOH rOpflOCTH H flBHTCJI 
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HejioBeKO-6or. EaceHacHO noĎeamaa yace 6e3 rpaHHn, npHpofly, BOJieio 
CBoeio H HayKOÍí, HCJIOBCK T C M caMbiM exenacHO 6yaeT ourymaTb Haoiaac-
^CHHe CTOJib BbicoKoe, H T O O H O 3aMeHHT e\iy Bce npeacHHe ynoBaHHfl Ha-
cjiaacfleHHH He6ecHbix. BCHKHH y3HaeT, H T O O H CMepTeH Becb, 6e3 Bocxpece-
H H « , H npHMeT cMepTb rop.no H cnoKoiÍHO, xax 6or." 2 1 Rozhovor Ivana a čerta 
přeruší svým p ř í c h o d e m Aljoša. 

Právě on je skutečným hrdinou románu; alespoň to tak charakterizuje sám 
Dostojevskij v prvních řádcích díla. Aljoša je ještě sám nevinné dítě: opírá se 
o starce Zosimu, prochází pochybnostmi po jeho smrti, kdy se mu idea nesmrtel­
nosti a zázraku vzdaluje, a novou záštitu nachází ve společenstv í c h l a p c ů 
(pohlavní , mravní čistota), s nimiž také uzavírá jakoby novou smlouvu a jimž ad­
resuje poselství, v němž se neodvrací od „slzavého údolí", naopak již v něm vy­
tváří cestu k „ n o v é m u nebi a nové zemi". Motivy chlapeckého kolektivu připomí­
nají dobrodružně laděné dobové prózy (anglicky „námořnický román", Hugovy 
Bídníky; a snad to nebude opováž l ivé , když z 20. století připomenu př í sahy h o c h ů 
z p r ó z Jaroslava Foglara - ovšem bez nároku na u m ě l e c k é hodnocení), zde ovšem 
p o s u n u t é do mravní roviny: „BaM MHoro roBopjrr npo BocrurraHHe Baine, 
a B O T KaKoe-HH6yflb STaicoe npeicpacHoe, CBíiToe BocnoMHHaHHe, coxpa-
HeHHoe c fleTCTBa, MoaceT 6brrb, caMoe jiyHinee BocrarraHMe H ecrb. ECJIH 

MHoro Ha6paTb T 3 K H X BocnoMHHaHHH c CO6OK) B »CH3Hb, T O cnaceH Heno-
BeK Ha BCÍO »cH3Hb. H Aaxce ecjm H omo TOJTÍ>KO xopomee BocnoMHHaHHe 
npn Hac ocraHercfl B HauieM cep;me, T O H T O MOHceT nocjryxorrb xorf la -
HH6y,m> HaM B O cnaceHHe. Moacer 6brn>, M U craHeM flaace 3jn>iMH noTOM, 
Aaace npefl .nypHbíM nocTynKOM ycTO«Tb 6y^eM He B cnnax, Haa cjie3aMH 
HenoBenecKHMH 6y«eM cMesTbCH H Haj, T Č M H J I K U I B M H , KOTopbie roBopjrr, 
B O T KaK flaBena KOJW BCKUHKHyji! Xony nocrpa^aTb 3a Bcex jnofleií!" 2 2 

Šílenství je projevem nesouladu č lověka a lidí, č l ověka a světa , disharmonie, 
která vede k rozkladu osobnosti. Dmitrijovo šílenství vede ke zločinu, Ivanovo 
k d u c h o v n í m u rozkladu, Aljošovo k zvnitřnění, senzibi l i tě , duchovnosti. Budoucí 
ž ivot vykoup í děti, které na Zemi vytvoří oázu nesmrtelnosti. Budoucí ž ivot nebu­
de zvířecí , živočišný ani rozkladně racionalistický, ale niterný, citový, slabý, měk­
ký: slabosti a měkkosti skrytými pod proudem dnešního brutálního ž ivota , patří 
budoucnost. Nesmrtelní nespěchají , zrají pomalu. Ostatně p o d o b n ý motiv najdeme 
u M . Kundery: „Don Quijote byl panic. Bertina poprvé poc í t i la m u ž s k o u ruku na 
svém prsu v pětadvaceti letech, když osaměla s Goethem v h o t e l o v é m pokoji lázní 
Teplice. Goethe poznal fyzickou lásku, mohu-li věřit jeho b iogra fům, teprve na 
své cestě po Itálii, když už mu bylo skoro č tyř ice t ." 2 3 

Šílenství jako svorník o s udů všech tří bratrů je znakem nesnesitelnosti tohoto 
světa. Kategorie š í lenství tak u Dostojevského nachází vyústění - p l á n o v a n ý Život 
velkého hříšníka QKumue eenuKozo zpeuiHum), který měl obsahovat autorovu 
niternou z p o v ě ď , kde chtěl vyjádřit svůj smutek po tom, co proudí ( „ T o c x a no 
TexyMineMy"), již nestihl napsat. Kategorie š í lenství tak po dlouhé dráze od polo-
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hy individuálně psychologické a sociální (rané dílo) přes polohu kolektivní sociální 
zkušenosti (přechodné období) dospěla k symbolu niterného života a kosmického 
děni: mikrokosmos lidské duše se vlil do makrokosmu „nového nebe a nové ze-
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